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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions 
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.
 
IMPORTANT SAFEGUARDS

•  This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are 
older than 8 and supervised. 

•  Do not use attachments other than those we supply.
 The appliance is suitable for cleaning under an open water tap.

E Suitable for use in a bath or shower.  DO NOT fully submerge in water.
•  Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.
•  This appliance is battery operated only.
•  This product uses alkaline batteries. At the end of their life the batteries must be 

removed from the appliance and be recycled or disposed of properly in accordance 
with your state and local requirements.

•  This appliance is not intended for commercial or salon use.

BATTERY SAFETY
• Remove batteries if the unit is not in use for long periods.
• It is not recommended to use a rechargeable battery.
• Do not try to charge non-rechargeable batteries.
• Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.
• Do not dispose of used batteries in a fire.
• Do not short circuit the battery contacts.
• Used batteries must be removed from the appliance, recycled or disposed of in an 

environmentally friendly way (see RECYCLING).

WARNINGS AND SAFETY PRECAUTIONS

• Before you start using the REVEAL Facial Brush, be sure to read all the warnings and 
safety information to check the product is suitable for you.

• Avoid using on the delicate skin around the eyes.
• DO NOT use the Facial Brush on the same area more than twice a day.
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• DO NOT use the Facial Brush on areas with open wounds, sunburnt skin, chapped or 
irritated skin.

• DO NOT use if you suffer from skin diseases or skin irritations such as severe/active acne 
or skin infection.

• DO NOT use if you are taking steroid-based medication.
• DO NOT use the Facial Brush with cleansers containing harsh chemicals or rough particles.
• If you wish to share this product with other users, for hygiene reasons, ensure you 

change the brush head. DO NOT share brush heads between multiple users.
• If you experience any pain or discomfort, stop using this product and contact your 

doctor.

PARTS

1. Normal Brush Head (Green)
2. On/off button
3. Speed control button

4. Battery compartment
5. Sensitive Brush Head (White)

INTRODUCTION

• The REVEAL Facial Brush has been designed and developed for cleansing the face and 
neck.

• The rotating bristles gently provide a deep cleanse to remove make-up and impurities 
leaving the skin feeling clean and fresh.

• The REVEAL Facial Brush includes 2 brush heads for all your cleansing needs:
• NORMAL: For everyday deep cleansing suitable for all skin types.
• SENSITIVE: Gentle cleansing, ideal for sensitive skin.

GETTING STARTED

Be patient when first using your REVEAL Facial Brush as with any new product, it may take a 
little while to familiarise yourself with the product. Take the time to acquaint yourself with 
your Facial Brush, as we are confident you will receive years of enjoyable use and complete 
satisfaction.

INSERTING/REPLACING THE BATTERY 

1. Your REVEAL Facial Brush requires 2 ‘AAA’ alkaline batteries (included).
2. Open the battery compartment by twisting the cover counterclockwise (fig. 1).
3. Insert the batteries observing the correct polarities (fig. 2).
4. Replace the battery compartment cover and twist it clockwise to lock it.
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INSTRUCTIONS FOR USE

• This product is washable, and may be used in the shower.
• DO NOT submerge in water.
• The Facial Brush has 2 speed settings.
• Always choose the speed setting which is most comfortable for you.
• NOTE: If you suffer from sensitive skin, we recommend selecting speed setting 1 for the first 

few uses. If you do not experience any skin reactions then speed 2 may be used. 
• We recommend cleansing in 3 sections: T-Zone (1), Right side (2) and Left side (3) (fig. 3). 
• Spend approximately 20 seconds cleansing each facial zone.

HOW TO USE

1. Moisten the brush bristles by running under water.
• NOTE: DO NOT use the Facial Brush whilst completely dry as this can cause skin irritation.
2. Dampen your skin with water and apply cleanser onto your skin. Alternatively, apply your 

cleanser directly onto the brush.
3. Place the Facial Brush directly onto your skin.
4. Switch on using the On/Off button. 
5. Select the speed: The Facial Brush will automatically start on speed 1. Press the speed 

control button to change speed.
6. Gently glide the brush over the skin in circular motions avoiding the delicate eye area (fig. 4).
• NOTE: Try to avoid applying too much pressure with the brush when directly on the skin. 

 REPLACING THE BRUSH HEADS

REMOVING THE BRUSH HEAD:
• Hold the brush handle with one hand.
• With the other hand, gently pull the brush head upwards until it comes off (fig. 5). 
• To replace the brush head, gently push the head back on until you hear a click (fig. 6).
• For best results, we recommend replacing the brush heads approximately every 3 

months.
• Replacement Brush Heads are available:

Normal: SP-FC16
Sensitive: SP-FC17

• Contact your nearest Remington service centre for more information.

ENGLISH
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CLEANING AND MAINTENANCE

• To ensure long lasting performance of your Facial Brush, clean the brush head and 
handle regularly.

• Ensure the Facial Brush is switched off before cleaning.
• Do not submerge the brush handle in water.
• Brush Head: Rinse the brush head and bristles after each use.
• Brush Handle: To clean the handle, wipe with a damp cloth. 

RECYCLING

W
To avoid environmental and health problems due to hazardous 
substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable batteries 
marked with one of these  symbols must not be disposed of with unsorted 
municipal waste. Always dispose of electrical and electronic products and, 
where applicable, rechargeable and non-rechargeable batteries, at an 
appropriate official recycling/collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben. 
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf. 
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollständig.
 
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

• Dieses Gerät ist für die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen 
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die 
Handhabung erklärt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die 
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Pflege dürfen nicht von Kindern 
durchgeführtwerden, es sei denn sie sind älter als 8 Jahre und werden dabei 
beaufsichtigt. 

• Verwenden Sie nur das von uns zur Verfügung gestellte Zubehör.
 Das Gerät kann unter fließendem Wasser gereinigt werden.

E Für den Gebrauch in der Badewanne oder unter der Dusche geeignet. 
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht richtig 

funktioniert.
• Dieses Gerät funktioniert nur im Akkubetrieb.
• Dieses Produkt enthält Alkalibatterien. Am Ende ihrer Laufzeit müssen die Batterien 

aus dem Gerät entfernt und gemäß Ihren staatlichen und örtlichen Vorschriften 
recycelt oder entsorgt werden.

• ACHTUNGAchten Sie darauf, dass das Gerät nicht nass wird.
• Dieses Gerät ist nur für die Trockenanwendung geeignet. Benutzen Sie es nicht in der 

Badewanne oder unter der Dusche.
• Gehen Sie bei der Benutzung rund um die Augenpartie besonders behutsam vor. 

Benutzen Sie das Gerät nicht an den Wimpern. 
• Dieses Gerät ist nicht für die gewerbliche Nutzung geeignet.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR DIE BATTERIEN
• Wird das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt, sollten die Batterien 

entnommen werden.
• Der Gebrauch von wiederaufladbaren Batterien wird nicht empfohlen.
• Versuchen Sie nicht, nicht-wiederaufladbare Batterien wieder aufzuladen.
• Verwenden Sie verschiedene Arten von Batterien oder neue und gebrauchte Batterien 

nicht zusammen.

DEUTSCH
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• Leere Batterien dürfen nicht verbrannt werden.
• Die Kontakte der Batterien dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
• Leere Batterien müssen aus dem Gerät entfernt und recycelt oder umweltschonend 

entsorgt werden (siehe RECYCLING).

SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE

• Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch der REVEAL Reinigungsbürste alle Warn- und 
Sicherheitshinweise gründlich durch, um sicherzugehen, dass das Gerät für Sie geeignet 
ist.

• Sparen Sie bei der Verwendung die empfindliche Augenpartie aus.
• NICHT öfter als zweimal täglich auf derselben Hautpartie anwenden.
• NICHT auf offenen Wunden, Sonnenbrand, rissiger oder irritierter Haut anwenden.
• NICHT anwenden, wenn Sie an Hautkrankheiten oder Hautirritationen, wieschwerer und 

aktiver Akne, oder Infektionen leiden.
• NICHT anwenden, wenn Sie Medikamente auf Steroidbasis einnehmen.
• NICHT mit aggressiven oder grobkörnigen Hautreinigungsprodukten verwenden. 
• Wenn die Reinigungsbürste von verschiedenen Personen benutzt wird, sollten die 

Bürstenköpfe aus hygienischen Gründen stets ausgetauscht werden. Benutzen Sie Ihren 
Bürstenkopf NICHT zusammen mit anderen Personen.

• Beim Auftreten etwaiger Schmerzen oder Beschwerden stellen Sie die Verwendung ein 
und suchen Sie einen Arzt auf.

BESTANDTEILE

1. Bürstenkopf für normale Haut (Grün)
2. Ein-/Ausschalter
3. Geschwindigkeitsregler 

4. Batteriefach
5. Bürstenkopf für sensible Haut (Weiß)

EINFÜHRUNG

• Die REVEAL Reinigungsbürste wurde speziell für die Reinigung von Gesicht und Hals 
entwickelt.

• Die rotierenden Borsten sorgen für eine sanfteTiefenreinigung, entfernen sowohl 
Make-up als auch Unreinheiten undverleihen der Haut ein angenehm frisches und 
sauberes Gefühl.

• Die REVEAL Reinigungsbürste enthält 2 Bürstenköpfe für unterschiedliche 
Pflegebedürfnisse:

• NORMAL: Tägliche Reinigung für alle Hauttypen.
• SENSIBEL: Sanfte Reinigung, ideal für empfindliche Haut.
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EINLEGEN/AUSWECHSELN DER BATTERIE

1. Ihre REVEAL Gesichtsbürste benötigt 2 „AAA“ Alkali-Batterien (im Lieferumfang enthalten).
2. Öffnen Sie das Batteriefach, indem Sie die Kappe gegen den Uhrzeigersinn drehen (Abb. 1)
3. Legen Sie die Batterien gemäß der Polaritätsangaben ein (Abb. 2).
4. Setzen Sie die Kappe wieder aufs Batteriefach und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, um sie 

zu schließen.

BEDIENUNGSANLEITUNG

• Dieses Gerät ist abwaschbar und für die Verwendung unter der Dusche geeignet.
• NICHT in Wasser tauchen.
• Die Reinigungsbürste verfügt über 2 Geschwindigkeitsstufen.
• Wählen Sie die Geschwindigkeit nach Ihren persönlichen Bedürfnissen aus.
• HINWEIS: Bei empfindlicher Haut empfehlen wir für die ersten Anwendungen die 

Geschwindigkeitsstufe 1. Wenn Ihre Haut daraufhin keine Irritationen zeigt, können Sie zu 
Stufe 2 übergehen.

• Wir empfehlen die Reinigung in 3 Bereichen: T-Zone (1), Rechte Seite (2) und Linke Seite (3) 
(Abb. 3).

• Planen Sie 20 Sekunde für jede Partie ein.

ANWENDUNG

1. Befeuchten Sie die Borsten unter fließendem Wasser.
• HINWEIS: Benutzen Sie die Reinigungsbürste NICHT in komplett trockenem Zustand, da 

dies zu Hautirritationen führen kann.
2. Befeuchten Sie Ihre Haut mit Wasser und tragen Sie ein Hautreinigungsprodukt auf. Sie 

können das Reinigungsprodukt auch direkt auf die Bürste auftragen.
3. Halten Sie die Reinigungsbürste direkt an Ihre Haut.
4. Schalten Sie das Gerät mithilfe des Ein-/Ausschalters ein.
5. Wählen Sie die Geschwindigkeit. Die Reinigungsbürste beginnt automatisch mit 

Geschwindigkeitsstufe 1. Drücken Sie den Geschwindigkeitsregler, um die 
Geschwindigkeit zu ändern.

6. Lassen Sie die Reinigungsbürste in kreisenden Bewegungen sanft über Ihr Gesicht 
gleiten und sparen Sie dabei die empfindliche Augenpartie aus. Abb. 4.

• HINWEIS: Üben Sie mit der Bürste nicht zu starken Druck auf die Haut aus. 

AUSWECHSELN DER BÜRSTENKÖPFE

ENTFERNEN DES BÜRSTENKOPFES:
• Halten Sie den Bürstengriff in einer Hand.
• Ziehen Sie mit der anderen Hand den Bürstenkopf vorsichtig nach oben, bis er sich vom 

Griff löst (Abb. 5).
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• Um den Bürstenkopf wieder aufzusetzen, drücken Sie ihn wieder vorsichtig auf den Griff, 
bis er hörbar einrastet (Abb. 6).

• Für optimale Ergebnisse empfehlen wir, den Bürstenkopf etwa alle 3 Monate 
auszuwechseln.

• Folgende Ersatz-Bürstenköpfe sind erhältlich:
• Normal: SP-FC16
• Sensibel: SP-FC17
• Für weiterführende Informationen wenden Sie sich an das Remington Service Center.

REINIGUNG UND PFLEGE

• Um eine lang anhaltende Leistungsfähigkeit Ihrer Reinigungsbürste zu gewährleisten, 
reinigen Sie den Bürstenkopf und den Griff regelmäßig.

• Achten Sie vor der Reinigung darauf, dass die Reinigungsbürste ausgeschaltet ist.
• Tauchen Sie den Bürstengriff nicht unter Wasser.
• Bürstenkopf: Spülen Sie den Bürstenkopf und die Borsten nach jedem Gebrauch ab.
• Bürstengriff: Um den Griff zu reinigen, wischen Sie ihn mit einem feuchten Tuch ab.

RECYCLING

W
Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch gefährliche 
Stoffe zu vermeiden, dürfen Geräte sowie wiederaufladbare und nicht 
wiederaufladbare Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet 
sind, nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen Sie 
elektrische und elektronische Produkte und gegebenenfalls 
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer 
offiziellen Recyclingstelle.

DE
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor 
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens 
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 

• Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder 
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of 
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ 
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing 
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en 
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 
jaar zijn en onder toezicht staan. 

• Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door 
Remington® zijn/worden geleverd.

 Het apparaat mag onder stromend water worden schoongemaakt.
E Für den Gebrauch in der Badewanne oder unter der Dusche geeignet.  
 Tauchen Sie sie NICHT komplett in Wasser.
• Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.
• Dit apparaat werkt alleen op batterijen.
• Dit product gebruikt alkalinebatterijen. Aan het einde van de levensduur van de 

batterijen moeten deze uit het apparaat worden gehaald en in overeenstemming met 
de landelijke of lokale vereisten worden gerecycled of weggegooid.

• WAARSCHUWING Zorg ervoor dat het apparaat droog blijft.
• Het apparaat is alleen geschikt voor droog gebruik. Niet onder de douche of in bad 

gebruiken.
• Gebruik met uiterste zorg rond de ogen. Gebruik het apparaat niet op uw wimpers.
• Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

BATTERIJVEILIGHEID
• Verwijder de batterijen indien u het apparaat gedurende langere periodes niet 

gebruikt.
• Het wordt niet aanbevolen om een   oplaadbare batterij te gebruiken.
• Probeer niet-oplaadbare alkalinebatterijen niet op te laden.
• Nieuwe en oude of verschillende soorten batterijen mogen niet gemengd worden.
• Gooi gebruikte batterijen niet in het vuur.

NEDERLANDS
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• Sluit de batterijcontacten niet kort.
• Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en gerecycled of op 

een milieuvriendelijke manier weggegooid worden (zie RECYCLING).

WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSMAATREGELEN

• Voordat u de REVEAL-reinigingsborstel gebruikt, leest u alle waarschuwingen en 
veiligheidsinformatie om na te gaan of het apparaat voor u geschikt is.

• Gebruik het apparaat niet op de gevoelige huid rond de ogen.
• Gebruik de reinigingsborstel NIET meer dan twee keer per dag op dezelfde huidzone.
• Gebruik de reinigingsborstel NIET op open wonden of op verbrande, gebarsten of 

geïrriteerde huid.
• Gebruik de reinigingsborstel NIET bij huidziekten of huidirritaties zoals ernstige/actieve 

acne of huidinfecties.
• Gebruik de reinigingsborstel NIET als u medicijnen op basis van steroïden neemt.
• Gebruik de reinigingsborstel NIET met reinigers met agressieve chemicaliën of ruwe 

deeltjes.
• Als u dit apparaat met andere gebruikers wilt delen, verwisselt u om hygiënische 

redenen de opzetborstel. Deel eenzelfde opzetborstel NIET met anderen.
• Als u bij het gebruik van dit apparaat pijn of ongemak ondervindt, gebruikt u het niet 

langer en neemt u contact op met uw arts.

ONDERDELEN

1. Normal-opzetborstel (groen)
2. Aan-uitknop
3. Snelheidsregelaar

4. Batterijvakje
5. Sensitive-opzetborstel (wit)

INLEIDING

• De REVEAL-reinigingsborstel is ontworpen en vervaardigd voor de reiniging van het 
gezicht en de nek.

• De roterende borstelharen bieden een zachte en diepe reiniging voor de verwijdering 
van make-up en onzuiverheden waardoor de huid schoon en fris aanvoelt.

• De REVEAL-reinigingsborstel heeft 2 opzetborstels om aan al uw behoeften bij het 
reinigen te voldoen:

• NORMAL: Voor een dagelijkse diepe reiniging, geschikt voor alle huidtypes.
• SENSITIVE: Zachte reiniging, ideaal voor gevoelige huid.

NL
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OM TE BEGINNEN

Be patient when first using your REVEAL Compact Cleansing Brush as with any new product, 
it may take a little while to familiarise yourself with the product. Take the time to acquaint 
yourself with your Cleansing Brush, as we are confident you will receive years of enjoyable 
use and complete satisfaction.

DE BATTERIJ PLAATSEN/INBRENGEN

1. Uw REVEAL Facial Brush heeft 2 ‘AAA’ alkalinebatterijen nodig (meegeleverd).
2. Open het batterijvak door het deksel linksom te draaien (afb. 1).
3. Plaats de batterijen in de juiste richting (afb. 2).
4. Plaats het deksel van het batterijvak terug en draai het rechtsom om het te vergrendelen.

GEBRUIKSAANWIJZING

• Dit product is wasbaar en kan onder de douche worden gebruikt.
• Dompel het NIET onder in water.
• De reinigingsborstel heeft 2 snelheden.
• Kies altijd de snelheid die voor u het meest comfortabel aanvoelen.
• OPMERKING: Als u een gevoelige huid hebt, raden we u aan de eerste keren het apparaat 

met snelheid 1 te gebruiken. Als u geen huidreacties ervaart, mag u snelheden 2 
gebruiken. 

• We raden u aan in 3 kwadranten te reinigen: T-zone (1), rechterzijde (2) en linkerzijde (3) 
(afb. 3). 

• Reken op ongeveer 20 seconden voor elke zone.

HOE TE GEBRUIKEN

1. Bevochtig de borstelharen onder stromend water.
• OPMERKING: Gebruik de reinigingsborstel NIET als deze helemaal droog is aangezien dit 

kan leiden tot huidirritatie.
2. Bevochtig uw huid met water en breng een reiniger aan. U kunt de reiniger ook 

rechtstreeks op de borstel aanbrengen.
3. Plaats de reinigingsborstel rechtstreeks op uw huid.
4. Schakel het apparaat in met de aan/uit-knop. 
5. Selecteer de snelheid. De reinigingsborstel start automatisch bij snelheid 1. Druk op de 

snelheidsregelaar om de snelheid te wijzigen.
6. Glijd de borstel voorzichtig over de huid in cirkelvormige bewegingen. Vermijd hierbij de 

delicate zone rond de ogen (afb. 4).
• OPMERKING: Druk de borstel niet te hard tegen de huid aan.  
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EEN OPZETBORSTEL VERVANGEN

DE OPZETBORSTEL VERWIJDEREN:
• De opzetborstel verwijderen:
• Houd het handvat van de reinigingsborstel vast met één hand
• Trek met de andere hand de opzetborstel voorzichtig uit het apparaat (afb. 5).
• Om de opzetborstel te vervangen, duwt u de borstel voorzichtig opnieuw op het 

apparaat tot u een klik hoort (afb. 6)
• Voor het beste resultaat adviseren wij om de borstelkop ongeveer om de drie maanden 

te vervangen.
• Vervangende opzetborstels zijn verkrijgbaar:
• Normal: SP-FC16
• Sensitive: SP-FC17
• Neem contact op met het Remington-servicecentrum voor meer informatie.

REINIGING EN ONDERHOUD

• Reinig de opzetborstel en het handvat regelmatig om een lange levensduur van de 
reinigingsborstel te verzekeren.

• Controleer of de reinigingsborstel is uitgeschakeld alvorens deze schoon te maken.
• Dompel het handvat van de borstel niet in water onder.
• Opzetborstel: spoel de opzetborstel en de borstelharen na elk gebruik.
• Handvat van reinigingsborstel: Reinig het handvat met een vochtige doek. 

RECYCLING

W
Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, 
mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van 
deze symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. 
Breng elektrische en elektronische producten en, indien van toepassing, 
oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.

NL
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FRANÇAIS

Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant l’utilisation, veuillez lire attentivement 
ces instructions et conservez-les dans un endroit sûr. Retirez tout l’emballage avant 
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des 
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne 
possédant pas l’expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que 
ces personnes soient supervisées/aient reçu des instructions et soient 
conscientes des risques encourus.Les enfants ne peuvent pas jouer avec 
l’appareil.Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants, à moins qu’ils ne soient âgés de plus de 8 ans et 
qu’ils soient supervisés.

• Ne pas utiliser d’autres accessoires que ceux fournis.
 L’appareil peut être nettoyé sous un robinet d’eau courante.

E Peut être utilisé dans la baignoire ou la douche. NE PAS immerger   
 complètement l’appareil dans l’eau.
• N’utilisez pas l’appareil s’il fonctionne mal ou est endommagé.
• Cet appareil fonctionne uniquement avec des piles.
• Cet appareil utilise des piles alcalines. En fin de vie, les piles doivent être retirées de 

l’appareil et être recyclées ou éliminées de manière appropriée, en conformité avec les 
réglementations locales et nationales en vigueur.

• AVERTISSEMENT : Veillez à maintenir l’appareil sec.
• Ce dispositif est destiné exclusivement à un usage à sec. Ne pas utiliser sous la douche 

ou dans la baignoire.
• Utilisez avec une extrême prudence autour des yeux. N’utilisez pas l’appareil sur vos 

cils.
• Cet appareil n’est pas destiné à une utilisation commerciale ou en salon.

SÉCURITÉ DES PILES
• Retirez les piles si vous prévoyez de ne pas utiliser l’appareil pendant des périodes de 

temps prolongées.
• Il n’est pas recommandé d’utiliser une pile rechargeable.
• Ne tentez pas de charger des piles non rechargeables.
• Différents types de piles ou des piles neuves et usagées ne doivent pas être mélangés.
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• Ne jetez pas les piles usagées dans le feu.
• Ne court-circuitez pas les contacts des piles.
• Les piles usagées doivent être retirées de l’appareil, recyclées ou éliminées d’une 

manière qui soit respectueuse de l’environnement (voir RECYCLAGE).

AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ

• Avant de commencer à utiliser la brosse de nettoyage REVEAL, assurez-vous de lire tous 
les avertissements et les consignes de sécurité pour vérifier que l’utilisation de ce produit 
est appropriée dans votre cas.

• Évitez d’utiliser cette brosse sur la peau délicate autour des yeux.
• NE PAS utiliser la brosse de nettoyage sur la même zone plus de deux fois par jour.
• NE PAS utiliser la brosse de nettoyage sur les zones présentant des plaies ouvertes, sur la 

peau brûlée par le soleil, la peau gercée ou irritée.
• NE PAS utiliser la brosse de nettoyage si vous souffrez de maladies de la peau ou 

d’irritations de la peau telles que de l’acné sévère/actif ou une infection de la peau.
• NE PAS utiliser la brosse de nettoyage si vous prenez des médicaments à base de 

stéroïdes
• NE PAS utiliser la brosse de nettoyage avec des produits nettoyants contenant des 

produits chimiques abrasifs ou des particules rugueuses.
• Si vous souhaitez partager cet appareil avec d’autres utilisateurs, pour des raisons 

d’hygiène, assurez-vous de changer la tête de brossage. 
• NE PARTAGEZ PAS les têtes de brossage entre plusieurs utilisateurs.
• Si vous ressentez une douleur ou une gêne, cessez d’utiliser cet appareil et prenez 

contact avec votre médecin.

PIÈCES

1. Tête de brosse normale (verte)
2. Bouton marche/arrêt
3. Bouton de contrôle de vitesse

4. Compartiment à piles
5. Tête de brosse sensible (bBlanche)

INTRODUCTION

• La brosse de nettoyage REVEAL a été conçue et développée pour le nettoyage du visage 
et du cou.

• Ses poils rotatifs assurent un nettoyage en profondeur et en douceur en permettant 
d’éliminer le maquillage et les impuretés et donnent à la peau une sensation de propreté 
et de fraîcheur.

• La brosse de nettoyage REVEAL comprend 2 têtes différentes pour satisfaire toutes vos 
exigences de nettoyage :

• NORMALE : Pour le nettoyage en profondeur de tous les jours, appropriée pour tous les 
types de peau.

• SENSIBLE : Pour un nettoyage doux, idéale pour les peaux sensibles.

FR
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POUR COMMENCER

Faites preuve de patience lors de la première utilisation de votre brosse de nettoyage 
REVEAL. Comme pour tout nouveau produit, il vous faudra un peu de temps pour vous 
familiariser avec l’appareil. Prenez le temps de vous familiariser avec votre brosse de 
nettoyage, car nous sommes convaincus que vous aurez plaisir à l’utiliser pendant de 
nombreuses années à votre entière satisfaction.

INSERTION/REMPLACEMENT DE LA PILE

1. Votre brosse faciale REVEAL fonctionne avec 2 piles alcalines de type « AAA » (fournies).
2. Ouvrez le compartiment des piles en faisant pivoter le couvercle dans le sens inverse des 

aiguilles d’une montre (Figure 1).
3. Insérez les piles en respectant les polarités correctes (Figure 2).
4. Replacez le couvercle du compartiment des piles et faites-le pivoter dans le sens des 

aiguilles d’une montre pour le verrouiller.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

• Cet appareil peut être lavé et peut être utilisé sous la douche.
• NE PAS immerger l’appareil dans l’eau.
• La brosse de nettoyage dispose de 2 réglages de vitesse.
• Choisissez toujours le réglage de vitesse qui vous procurent l’utilisation la plus confortable.
• REMARQUE : Si vous avez une peau sensible, nous vous recommandons de sélectionner le 

réglage de vitesse 1 pour les premières utilisations. Si vous ne constatez aucune réaction 
de la peau, vous pouvez alors utiliser les réglages 2. 

• Nous vous recommandons d’effectuer le nettoyage dans 3 zones : Zone T (1), Côté droit (2) 
et Côté gauche (3) (Figure 3).

• Prévoyez de passer entre 20 secondes sur chaque zone.

MODE D’UTILISATION

1. Humidifiez les poils de la brosse en les passant sous l’eau.
• REMARQUE : NE PAS utiliser la brosse de nettoyage si elle est complètement sèche, étant 

donné que cela peut provoquer une irritation de la peau.
2. Humidifiez votre peau avec de l’eau et appliquez le produit nettoyant sur votre peau. 

Vous pouvez aussi appliquer votre produit nettoyant directement sur la brosse.
3. Placez la brosse de nettoyage directement sur votre peau.
4. Allumez l’appareil à l’aide du bouton Marche/Arrêt. 
5. Sélectionnez la vitesse. La brosse de nettoyage démarre automatiquement sur la vitesse 

1. Appuyez sur le bouton de contrôle de vitesse pour changer la vitesse.
6. Faites glisser doucement la brosse sur la peau en faisant des mouvements circulaires et 

en évitant le contour des yeux. Figure 4.

FRANÇAIS
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• REMARQUE : Veillez à ne pas exercer une pression excessive avec la brosse quand elle se 
trouve directement sur la peau. 

REMPLACEMENT DES TÊTES DE BROSSE

RETRAIT DE LA TÊTE DE BROSSE :
• Tenez la poignée de la brosse avec une seule main
• Avec l’autre main, tirez doucement sur la tête de brosse vers le haut jusqu’à ce qu’elle se 

détache (Figure 5).
• Pour remplacer la tête de brosse, poussez doucement sur la partie arrière de la tête 

jusqu’à ce que vous entendiez un clic (Figure 6).
• Pour des résultats optimaux, nous vous recommandons de remplacer la tête de brossage 

tous les 3 mois environ.
• Des têtes de brosse de rechange sont disponibles :
• Normale : SP-FC16
• Sensible : SP-FC17
• Contactez le service consommateurs Remington pour obtenir des informations 

complémentaires.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

• Pour assurer une performance à long terme de votre brosse de nettoyage, nettoyez 
régulièrement la tête de brossage et la poignée.

• Assurez-vous que la brosse de nettoyage soit débranchée avant de la nettoyer.
• Ne plongez pas la poignée de la brosse dans l’eau.
• Tête de brosse : Rincez la tête de brosse et les poils après chaque utilisation.
• Poignée de la brosse : Pour nettoyer la poignée, essuyez-la avec un chiffon humide. 

RECYCLAGE

W
Afin d’éviter les problèmes occasionnés à l’environnement et à la santé 
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries 
rechargeables et non rechargeables présentant l’un de ces symboles ne 
doivent pas être éliminés avec les déchets municipaux non triés. Éliminez 
dans tous les cas les produits électriques et électroniques et, le cas 
échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans un centre 
officiel et approprié de collecte/recyclage.

FRANÇAIS
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las 
instrucciones y guárdelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el 
producto.
 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

• Los niños mayores de 8 años y personas sin el conocimiento o la experiencia 
necesarios o con discapacidades físicas, mentales o sensoriales pueden utilizar 
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, son supervisados y 
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los niños no deben jugar con el 
aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberán ser realizados por niños, 
salvo que sean mayores de 8 años y estén supervisados. 

• No utilice accesorios no suministrados por Remington.
 Puede limpiar el aparato con agua del grifo.

E Apta para utilizar en el baño o la ducha. NO sumergir completamente en agua.
• No use el aparato si está dañado o funciona mal.
• Este aparato solo funciona con pilas.
• This product uses alkaline batteries. At the end of their life the batteries must be 

removed from the appliance and be recycled or disposed of properly in accordance 
with your state and local requirements.

• ADVERTENCIA: mantenga el aparato seco.
• El dispositivo solo  es adecuado para uso en seco. No lo use en la ducha ni en la bañera.
• Tenga mucho cuidado al utilizar el aparato cerca de los ojos. No utilice el aparato en las 

pestañas.
• Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerías.

NORMAS DE SEGURIDAD PARA PILAS
• Retire las pilas si no va a utilizar la unidad durante un largo periodo de tiempo.
• No se recomienda utilizar una pila recargable. 
• No intente cargar pilas no recargables.
• No deben mezclarse diferentes tipos de pilas, tampoco las nuevas con las usadas.
• No arroje al fuego las pilas gastadas.
• No cortocircuite los contactos para las pilas. 
• Debe retirar las pilas usadas del aparato, reciclarlas o desecharlas de forma respetuosa 

con el medio ambiente (ver RECICLAJE).

ESPAÑOL
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ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

• Antes de empezar a usar el cepillo limpiador REVEAL asegúrese de leer bien las 
advertencias y la información sobre seguridad para comprobar que el producto es 
adecuado para usted.

• Evite utilizar el aparato sobre la piel delicada alrededor de los ojos.
• NO utilice el cepillo limpiador en una misma zona más de dos veces al día.
• NO utilice el cepillo limpiador en zonas con heridas abiertas, piel quemada por el sol o 

piel agrietada o irritada.
• NO utilice este aparato si padece enfermedades o irritaciones cutáneas, como acné grave 

o activo o infecciones de la piel.
• NO utilice este aparato si está tomando medicamentos que contengan esteroides.
• NO utilice el cepillo limpiador con limpiadores faciales que contengan compuestos 

químicos agresivos o partículas duras.
• Si va a compartir este producto con otras personas asegúrese de cambiar el cabezal por 

razones de higiene. NO comparta el cabezal con otros usuarios.
• Si experimenta dolor o molestias, deje de usar este producto y acuda a su médico.

PARTES

1. Cabezal normal (verde)
2. Botón de encendido/apagado
3. Botón de selección de velocidad

4. Compartimento para las pilas
5. Cabezal piel sensible (blanco)

INTRODUCCIÓN

• El cepillo limpiador REVEAL ha sido concebido y desarrollado para la limpieza del rostro y 
el cuello.

• Las cerdas giratorias proporcionan una limpieza suave y a la vez profunda que elimina el 
maquillaje y las impurezas, dejando en la piel una sensación de limpieza y frescor.

• El cepillo limpiador REVEAL viene equipado con 2 cabezales que cubren todas sus 
necesidades de limpieza facial:

• NORMAL: para una limpieza a fondo diaria de todo tipo de piel.
• SENSIBLE: limpieza suave, ideal para pieles sensibles.

GETTING STARTED

Tenga paciencia al empezar a usar el cepillo limpiador facial REVEAL. Como con cualquier 
producto nuevo, le llevará un tiempo familiarizarse con él. Tómese el tiempo necesario para 
conocer su cepillo de limpieza facial; estamos seguros de que quedará totalmente satisfecho 
y lo disfrutará durante muchos años.
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INSERTAR/CAMBIAR LA PILA 

1. El cepillo facial REVEAL necesita 2 pilas alcalinas ‘AAA’ (incluidas).
2. Abra el compartimento de las pilas girando la tapa en sentido contrario a las agujas del 

reloj (fig. 1).
3. Introduzca las pilas respetando las polaridades correctas (fig. 2).
4. Vuelva a colocar la tapa del compartimento de las pilas y gírela en el sentido de las agujas 

del reloj para cerrarla. 

INSTRUCCIONES DE USO

• Este producto se puede lavar y puede utilizarse en la ducha. 
• NO sumergir en agua.
• El cepillo limpiador tiene 2 posiciones de velocidad. 
• Seleccione la posición de velocidad que le resulten más cómodos.
• NOTA: si tiene la piel sensible, le recomendamos seleccionar la posición de velocidad 1 las 

primeras veces. Si no observa reacciones en la piel, puede entonces usar las velocidades 2.
• Le recomendamos realizar la limpieza dividiendo el rostro en tres zonas:  (1) zona T, (2) lado 

derecho y (3) lado izquierdo (fig. 3). 
• Dedique de 20 egundos a cada zona.

USO DEL CEPILLO LIMPIADOR

1. Humedezca los filamentos del cepillo bajo el agua del grifo.
• NOTA: NO utilice el cepillo limpiador cuando esté totalmente seco; podría causar 

irritación en la piel.
2. Humedezca la piel con agua y aplique sobre ella un limpiador facial; o bien aplique el 

limpiador facial directamente sobre el cepillo.
3. Coloque el cepillo limpiador directamente sobre la piel.
4. Encienda el aparato con el botón de encendido/apagado. 
5. Seleccione la velocidad. Al encenderse, el cepillo limpiador se pondrá automáticamente 

en la velocidad 1. Pulse el botón de selección de velocidad para cambiar la velocidad.
6. Deslice suavemente el cepillo sobre la piel con movimientos circulares, evitando la zona 

delicada alrededor de los ojos (fig. 4). 
• NOTA: Trate de no ejercer demasiada presión con el cepillo cuando esté en contacto 

directo con la piel.

SUSTITUCIÓN DE LOS CABEZALES

PARA QUITAR LOS CABEZALES DE CEPILLADO:
• Sujete el mango del cepillo con una mano
• Con la otra mano, tire suavemente del cabezal hacia arriba hasta extraerlo (fig. 5).
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• Para volver a colocar el cabezal, empújelo suavemente de nuevo en su sitio hasta que 
oiga un clic (fig. 6).

• Para obtener los mejores resultados, recomendamos sustituir el Cabezal de Cepillado 
cada 3 meses aproximadamente.

• Puede disponer de los siguientes cabezales de recambio:
• Normal: SP-FC16
• Sensible: SP-FC17
• Para más información, póngase en contacto con su Servicio de Asistencia Técnica local 

de Remington.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

• Para asegurar un rendimiento duradero de su cepillo limpiador, limpie periódicamente el 
cabezal y el mango.

• Asegúrese de que el aparato está desenchufado antes de proceder a su limpieza.
• No sumerja por completo en agua el mango del cepillo.
• Cabezal: enjuague el cabezal de cepillado y los filamentos después de cada uso.
• Mango del cepillo: limpie el mango del cepillo con un paño húmedo. 

RECICLAJE

W
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de 
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no 
recargables en las que aparezca uno de estos símbolos no deben 
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche 
siempre los aparatos eléctricos y electrónicos y, cuando corresponda, las 
pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.

ES
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso, leggere 
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto l’imballaggio prima dell’uso.
 
IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA 

• L’apparecchio può essere utilizzato solo da bambini di età uguale o superiore 
agli otto anni o da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali 
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili 
rischi. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. L’uso, la pulizia o la 
manutenzione dell’apparecchio può essere effettuata solo da bambini di età 
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. 

• Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.
 Il dispositivo può essere pulito sotto il rubinetto.

E Adatto per l’uso nella vasca o sotto la doccia. NON immergere completamente 
in acqua.

• Non utilizzare l’apparecchio se danneggiato o malfunzionante.
• Questo apparecchio funziona solo con batteria.
• Questo prodotto utilizza batterie alcaline. Alla fine della loro vita, le batterie devono 

essere rimosse dall’apparecchio ed essere riciclate o smaltite adeguatamente, 
conformemente a quanto disposto nello stato e nel luogo di residenza.

• ATTENZIONEMantenere l’apparecchio asciutto.
• Il dispositivo è adatto solo per l’uso a secco. Non utilizzare nella doccia o nella vasca da 

bagno.
• Usare con estrema cautela nell’area intorno agli occhi. Non usare l’apparecchio sulle 

ciglia.
• Questo apparecchio non è destinato all’uso commerciale o professionale.

SICUREZZA DELLA BATTERIA
• Rimuovere le batterie se l’unità non viene utilizzata per lunghi periodi.
• Si consiglia di non utilizzare batterie ricaricabili.
• Non provare a ricaricare le batterie non ricaricabili.
• Non mischiare tipi diversi di batterie o batterie nuove e usate.
• Non gettare le batterie usate nel fuoco.
• Non cortocircuitare i contatti della batteria.
• Le batterie usate devono essere rimosse dall’apparecchio, riciclate o smaltite in 

maniera ecologica (si veda RICICLO).
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AVVERTENZE E PRECAUZIONI DI SICUREZZA

• Prima di iniziare ad utilizzare la spazzola per la pulizia del viso REVEAL, assicurarsi di aver 
letto tutte le avvertenze e le informazioni di sicurezza per verificare che l’apparecchio sia 
adatto a voi.

• Evitare di utilizzare sulla pelle delicata del contorno occhi.
• NON utilizzare la spazzola sulla stessa zona più di due volte al giorno.
• NON utilizzare la spazzola su zone con ferite aperte, pelle scottata, screpolata o irritata.
• NON utilizzare se si soffre di malattie della pelle o se si è soggetti a irritazioni cutanee 

come acne grave/attiva o infezione della pelle.
• NON utilizzare se si prendono medicinali a base di steroidi.
• NON utilizzare la spazzola con detergenti contenenti prodotti chimici aggressivi o 

particelle abrasive.
• Se si desidera condividere questo prodotto con altre persone, per motivi igienici, 

assicurarsi di cambiare la testina. NON condividere le testine con altre persone.
• Se si avverte dolore o disagio, smettere di utilizzare questo apparecchio e contattare il 

proprio medico.

PARTI

1. Testina per pelle normale (Verde)
2. Pulsante on/off
3. Pulsante controllo velocità

4. Vano batteria
5. Testina per parti sensibili (Bianca)

INTRODUZIONE

• La spazzola per la pulizia del viso REVEAL è stata progettata e sviluppata per la pulizia di 
viso e collo.

• Le setole rotanti garantiscono una pulizia profonda per rimuovere il trucco e le impurità 
lasciando la pelle pulita e fresca.

• La spazzola per la pulizia del viso REVEAL include 2 testine per tutte le vostre necessità di 
pulizia:

• NORMALE: Per una pulizia profonda giornaliera adatta a tutti i tipi di pelle.
• SENSITIVE: Per una pulizia delicata, ideale per pelli sensibili.

COME INIZIARE

Si raccomanda di essere pazienti al primo utilizzo della spazzola REVEAL in quanto, come 
con qualsiasi prodotto nuovo, può essere necessario del tempo per familiarizzare con il 
prodotto. Aspettare del tempo per abituarsi alla spazzola, poiché siamo sicuri che avrete 
diversi anni di felice utilizzo e di completa soddisfazione.

IT



26

INSERIMENTO/SOSTITUZIONE BATTERIA

1. REVEAL Facial Brush funziona con 2 batterie alcaline di tipo ‘AAA’ (incluse).
2. Aprire il vano batteria ruotando il coperchio in senso antiorario (fig. 1).
3. Inserire le batterie rispettando le polarità corrette (fig. 2).
4. Rimontare il coperchio del vano batteria e ruotarlo in senso orario per bloccarlo.

ISTRUZIONI PER L’USO

• Questo prodotto è lavabile e può essere utilizzato sotto la doccia.
• NON immergere in acqua.
• La spazzola ha 2 impostazioni di velocità.
• Scegliere l’impostazione di velocità più comode per voi.
• NOTA: In caso di pelle sensibile, suggeriamo di selezionare, per le prime volte, 

l’impostazione di velocità 1. Se non si presenta alcuna reazione alla pelle, allora si potranno 
utilizzare le velocità 2. 

• Consigliamo di effettuare la pulizia in 3 parti: Zona T (1), parte destra (2) e parte sinistra (3) 
(fig. 3.) 

• Prevedere di dedicare 20-30 secondi a ogni zona.

COME UTILIZZARE

1. Inumidire le setole della spazzola mettendole sotto l’acqua.
• NOTA: NON utilizzare la spazzola completamente asciutta in quanto ciò può provocare 

irritazione cutanea.
2. Inumidire la pelle con acqua e applicare il detergente sulla pelle. In alternativa, applicare 

il vostro detergente direttamente sulla spazzola.
3. Posizionare la spazzola direttamente sulla pelle.
4. Accenderla utilizzando il pulsante On/Off. 
5. Selezionare la velocità. La spazzola inizierà automaticamente con la velocità 1. Premere il 

pulsante controllo velocità per cambiare la velocità.
6. Far scorrere delicatamente la spazzola sulla pelle con movimenti circolari evitando la 

zona delicata del contorno occhi (Fig. 4).
• NOTA: Evitare di esercitare troppa pressione con la spazzola quando si trova 

direttamente sulla pelle. 

SOSTITUZIONE DELLE TESTINE 

RIMOZIONE DELLA TESTINA:
• Tenere l’impugnatura con una mano.
• Con l’altra mano, tirare delicatamente la testina verso l’alto fino a quando si sarà staccata 

(fig. 5).

ITALIANO
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• Per riposizionare la testina, premere delicatamente la testina sulla base fino a quando si 
sentirà uno scatto (fig. 6).

• Per i migliori risultati, raccomandiamo di sostituire la Testina all’incirca ogni 3 mesi.
• Le testine sono disponibili come ricambio:
• Normale: SP-FC16
• Sensitive: SP-FC17
• Contattare il vostro centro di assistenza Remington più vicino per avere maggiori 

informazioni.

PULIZIA E MANUTENZIONE

• Per avere prestazioni durature dalla vostra spazzola, pulire regolarmente la testina e 
l’impugnatura.

• Assicurarsi che la spazzola sia spenta prima di pulirla.
• Non immergere l’impugnatura della spazzola in acqua.
• Testina: sciacquare la testina e le setole dopo ogni utilizzo.
• Impugnatura: per pulire l’impugnatura, passare un panno umido. 

RICICLO

W
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, 
gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con 
uno di questi simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani 
indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed elettronici e, quando 
possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di raccolta 
autorizzato per il riciclo/la raccolta.

ITALIANO
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Tak for at have købt dit nye produkt fra Remington®. Læs venligst denne vejledning 
omhyggeligt før brug og bevar den godt. Fjern al emballage før brug.
 
VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

• Apparatet kan anvendes af børn fra 8 år og derover og personer hvis fysiske, 
sansemæssige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den 
fornødne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har været under opsyn og 
forstår de forbundne farer. Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og 
vedligeholdelse må ikke foretages af børn, medmindre de er over 8 år og 
holdes under opsyn. 

• Brug ikke andet tilbehør eller dele end det, som leveres af os. 
 Apparatet er egnet til rengøring under en rindende vandhane.

E Kan anvendes i badet eller under bruseren. MÅ IKKE nedsænkes fuldstændigt  
i vand.

• Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
• Dette apparat  er kun batteridrevet
• Dette produkt bruger alkaline batterier. Når batteriernes levetid er slut, skal de fjernes 

fra apparatet og genbruges eller bortskaffes på behørig vis i henhold til statslige eller 
lokale love.

• ADVARSEL:Hold apparatet tørt.
• Enheden er kun til tør brug. Den må ikke bruges i badet eller under bruseren.
• Vær yderst forsigtig ved brug i øjenomgivelserne. Enheden må ikke bruges på 

øjenvipperne.
• Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

BATTERISIKKERHED
• Fjern batterierne, hvis enheden ikke skal bruges i en længere periode.
• Det frarådes at bruge et genopladeligt batteri.
• Forsøg ikke at genoplade ikke-genopladelige batterier.
• Batterier af forskellig slags eller nye batterier og brugte batterier må ikke blandes.
• Kast aldrig brugte batterier på åben ild.
• Undlad at kortslutte batteriets kontaktflader.
• Brugte batterier skal tages ud af apparatet, afleveres til genanvendelse eller kasseres 

ifølge gældende miljølove (se GENBRUG).

DANSK
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ADVARSLER OG SIKKERHED

• Inden du begynder at bruge REVEAL rensebørsten, skal du sørge for at læse alle 
advarslerne og sikkerhedsforanstaltningerne for at finde ud af, om produktet er egnet til 
dig.

• Undgå at anvende rensebørsten i øjenomgivelserne.
• BRUG IKKE rensebørsten på samme område mere end to gange dagligt.
• BRUG IKKE rensebørsten på områder med åbne sår, solskoldet, afskallet eller irriteret 

hud.
• BRUG IKKE rensebørsten, hvis du lider af en hudsygdom eller irritation, f.eks. alvorlig/

aktiv akne eller hudbetændelse.
• BRUG IKKE rensebørsten, hvis du tager steroidbaserede lægemidler.
• BRUG IKKE rensebørsten med renseprodukter indeholdende skrappe kemikalier eller 

slibende partikler.
• Hvis du ønsker at dele produktet med andre brugere, skal børstehovedet først skiftes af 

hensyn til hygiejnen. DEL IKKE børstehoveder med andre brugere.
• Hvis du oplever smerter eller ubehag, skal du stoppe brugen af produktet og kontakte 

din læge.

DELE

1. Børstehoved til normal hud (grønt)
2. Tænd/sluk-knap
3. Hastighedsknap

4. Batterikammer
5. Børstehoved til følsom hud (hvidt)

INTRODUKTION

• REVEAL rensebørsten er beregnet og udviklet til rensning af ansigtet og halsen.
• De roterende børster renser nænsomt i dybden og fjerner derved makeup og urenheder, 

så huden efterlades ren og frisk.
• REVEAL rensebørsten har 2 børstehoveder til alle dine rensebehov:
• NORMAL: Renser i dybden hver dag, egnet til alle hudtyper.
• FØLSOM: Renser nænsomt, ideel til følsom hud.

KOM I GANG

Hav tålmodighed første gang du bruger din REVEAL rensebørste, da det - lighed med 
ethvert andet nyt produkt - kan tage lidt tid, inden du bliver bekendt med produktet. Tag 
dig tid til at vænne dig til din rensebørste, vi er sikre på, at du vil få glæde af at bruge den i 
mange år og være fuldstændig tilfreds.
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ISÆTNING/UDTAGNING AF BATTERI 

1. Din REVEAL rensebørste bruger 2 ‘AAA’ alkaline batterier (medføler).
2. Åbn batterikammeret ved at dreje dækslet mod uret (fig. 1).
3. Isæt batterierne, så de vender rigtigt i forhold polariteterne (fig. 2).
4. Sæt batterikammerets dæksel på igen, og drej det med uret for at fastlåse det.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

• Produktet tåler vand og kan bruges under bruseren.
• MÅ IKKE nedsænkes i vand.
• Rensebørsten har 2 hastighedsindstillinger.
• Vælg altid den hastighedsindstilling som er mest behageligt for dig.
• BEMÆRK: Hvis du har følsom hud, anbefaler vi, at du vælger hastighedsindstilling 1 de 

første par gange. Hvis din hud på ingen måde reagerer herpå, kan du anvende hastighed 2. 
• Vi anbefaler, at du renser ansigtet i tre dele: T-Zone (1), højre side (2) og venstre side (3).  

(fig. 3). 
• Brug 20 sekunder i hver zone.

SÅDAN BRUGES RENSEBØRSTEN

1. Fugt børstehårene under rindende vand.
• BEMÆRK: BRUG IKKE en helt tør rensebørste, da det kan forårsage irritation af huden.
2. Fugt huden med vand og fordel et renseprodukt i ansigtet. Eller du kan vælge at komme 

renseproduktet direkte på børsten.
3. Sæt rensebørsten direkte mod huden.
4. Tænd den på tænd/sluk-knappen. 
5. Vælg hastighed. Rensebørsten starter automatisk på hastighed 1. Tryk på 

hastighedsknappen for at ændre hastighed.
6. Lad børsten glide nænsomt hen over huden i cirkelbevægelser, undgå sarte områder Fig. 4.
• BEMÆRK: Undgå så vidt muligt at trykke børsten for meget mod huden. 

UDSKIFTNING AF BØRSTEHOVEDER

SÅDAN TAGES BØRSTEHOVEDET AF:
• Hold om børstehåndtaget med den ene hånd.
• Træk forsigtigt børstehovedet opad med den anden hånd, indtil det går af. Fig. 5
• For at sætte  børstehoved på igen trykkes hovedet forsigtigt tilbage, indtil der høres et 

klik. Fig. 6

DANSK
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• For at opnå de bedste resultater, anbefaler vi, at børstehovedet udskiftes cirka hver 3. 
måned.

• Der fås børstehoveder til udskiftning:
• Normal: SP-FC16
• Følsom: SP-FC17
• Kontakt nærmeste Remington servicecenter for yderligere information.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

• Rens børstehovedet og håndtaget regelmæssigt for at sikre lang levetid og optimal 
ydeevne for din rensebørste.

• Sørg for, at rensebørsten er slukket inden rengøring.
• Læg ikke håndtaget i vand.
• Børstehoved: Skyl børstehovedet og børstehårene efter hver brug.
• Børstehåndtag: Rengør håndtaget ved at tørre det af med en fugtig klud. 
• 

GENBRUG

W
For at undgå miljø- og sundhedsmæssige problemer forårsaget af farlige 
stoffer, må apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, 
der er mærket med et af disse symboler, ikke kasseres sammen med 
almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske 
produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra 
produkterne skal afleveres på en godkendt genbrugsplads eller 
indsamlingssted.

DK
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Tack för att du köpt en ny Remington®-produkt. Läs följande bruksanvisningar noggrant före 
användning och förvara dem på säker plats. Ta bort allt förpackningsmaterial före 
användning.
 
VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR

• Denna apparat kan användas av barn över åtta år, och personer med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller psykisk förmåga och med bristande erfarenhet och 
kunskaper får bara använda denna apparat under övervakning och 
handledning och om de förstår vilka risker det kan innebära. Barn ska inte 
använda apparaten som leksak. Rengöring och underhåll av apparaten ska 
inte överlåtas till barn såvida de inte är över åtta år och det sker under 
övervakning. 

• Använd inga andra tillbehör än de som medföljer.
 Apparaten är lämplig för rengöring under rinnande vatten.

E Kan användas i ett badkar eller i en dusch. Sänk INTE ned den fullständigt i  
vatten.

• Använd inte apparaten om den är skadad eller fungerar dåligt.
• Denna apparat är endast batteridriven.
• Använd bara alkaliska batterier. Förbrukade batterier ska tas bort från apparaten och 

återvinnas eller kasseras på lämpligt sätt enligt gällande statliga och lokala 
bestämmelser. 

• VARNING:Håll apparaten torr.
• Denna apparat är endast lämplig för torr användning. Använd inte i duschen eller 

badet.
• Använd med extrem försiktighet på ögonområdet. Använd inte apparaten på 

ögonfransarna.
• Denna apparat är inte avsedd för kommersiellt bruk eller för frisörsalonger.

BATTERISÄKERHET
• Avlägsna batterierna om apparaten inte används under lång tid.
• Det rekommenderas inte att man använder ett uppladdningsbart batteri.
• Försök inte ladda icke-laddningsbara batterier.
• Blanda inte olika typer av batterier eller nya och gamla batterier.
• Kassera inte använda batterier i öppen eld.
• Kortslut inte batterikontakterna.
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• Använda batterier måste avlägsnas från apparaten och återvinnas eller kasseras på ett 
miljömässigt sätt (se ÅTERVINNING).

VARNINGS- OCH SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

• Var noga med att läsa alla varnings- och säkerhetsföreskrifter innan du börjar använda 
REVEAL rengöringsborste för att vara säker på att  produkten lämpar sig för dig. 
Undvik att använda produkten på den känsliga huden runt ögonen.

• Använd INTE rengöringsborsten på samma ansiktsparti mer än två gånger om dagen.
• Använd INTE rengöringsborsten på partier där det finns öppna sår eller solbränd hud och 

inte heller på sprucken eller irriterad hud.
• Använd INTE rengöringsborsten om du lider av någon hudsjukdom eller hudirritation 

som grav/aktiv acne eller någon hudinfektion.
• Använd INTE rengöringsborsten om du tar steroidbaserade läkemedel.
• Använd INTE rengöringsborsten tillsammans med rengöringslotioner som innehåller 

starka kemikalier eller grova partiklar.
• Om andra också använder denna produkt bör borsthuvudet bytas ut av hygieniska skäl. 

Låt INTE andra användare ha samma borsthuvud. 
• Upphör med att använda produkten om du känner smärta eller obehag vid rengöringen 

och kontakta din läkare. 

DELAR

1. Normalt borsthuvud (grönt)
2. På-/av-knapp
3. Hastighetsreglage

4. Batterifack
5. Känsligt borsthuvud (vitt)

INTRODUKTION

• REVEAL rengöringsborste har utformats och utvecklats för rengöring av ansikte och hals.
• De roterande borststråna ger en varsam djuprengöring som tar bort make-up och 

orenheter och får huden att kännas ren och frisk.
• REVEAL rengöringsborste levereras med 2 borsthuvuden för alla dina rengöringsbehov:
• NORMAL: För daglig djuprengöring för alla hudtyper.
• KÄNSLIG (SENSITIVE): Varsam rengöring för känslig hud.

KOMMA IGÅNG

Ha lite tålamod när du använder din REVEAL rengöringsborste de första gångerna. Det kan 
ofta ta lite tid att bli bekant med alla funktioner när det gäller en ny produkt. Ta god tid på 
dig att göra dig bekant med din rengöringsborste, för vi är säkra på att den i hög grad 
kommer att uppfylla dina behov och att du kommer att ha stor glädje av den under många år.

SE
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INFOGA/BYTA BATTERI

1. Två AAA alkaiska batterier krävs för din REVEAL ansiktsborste (medföljer).
2. Öppna batterifacket genom att vrida locket moturs (fig. 1).
3. Infoga batterierna med rätt polaritet (fig. 2).
4. Sätt tillbaka locket till batterifacket och vrid det medurs för att låsa på plats.

BRUKSANVISNING

• Produkten är tvättbar och är lämplig att använda i duschen.
• Sänk INTE ned den i vatten.
• Rengöringsborsten har 2 hastighetsinställningar.
• Välj den hastighetsinställning som passar dig bäst.
• OBS! Om du har känslig hud rekommenderar vi att du väljer hastighetsinställning 1 när du 

använder borsten de första gångerna. Om du inte känner något obehag kan du kanske 
använda hastigheterna 2.

• Vi rekommenderar rengöring i 3 partier: T-partiet (panna, huden mellan ögonbrynen, näsa 
och haka) (1), höger sida (2) och vänster sida (3) (fig. 3).

• Planera att ägna 20 sekunder åt varje hudparti.

ANVÄNDA RENGÖRINGSBORSTEN

1. Fukta borststråna under rinnande vatten.
• OBS! Använd INTE rengöringsborsten när den är fullständigt torr eftersom detta kan 

medföra hudirritation.
2. Fukta huden med vatten och applicera rengöringslotion i ansiktet. Du kan också 

applicera din rengöringslotion direkt på borsten. 
3. Placera rengöringsborsten direkt mot huden.
4. Slå på apparaten med strömbrytaren.
5. Välja hastighet. Rengöringsborsten startar automatiskt på hastighet 1. Tryck på 

hastighetsreglaget för att byta hastighet.
6. För borsten försiktigt över huden i cirkelrörelser och undvik det känsliga ögonpartiet (fig. 4). 
• OBS! Försök att inte trycka borsten för hårt mot huden vid direkt kontakt med huden. 

BYTA BORSTHUVUD

TA BORT BORSTHUVUDET:
• Håll i borsthandtaget med den ena handen.
• Dra försiktigt borsthuvudet uppåt med den andra handen tills det lossnar (fig. 5).
• Sätt på borsthuvudet genom att försiktigt skjuta det på plats tills du hör ett klickljud (fig. 

6). 
• För bästa resultat rekommenderar vi att man byter ut borsthuvudet ungefär var tredje 

månad.
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• Tillgängliga reservborsthuvuden:
• Normal: SP-FC16
• Känslig: SP-FC17
• Kontakta ditt närmaste Remington servicecenter för mer information.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

• För att förlänga hållbarheten för din rengöringsborste bör du rengöra borsthuvud och 
borsthandtag regelbundet. 

• Se till att rengöringsborsten är avstängd innan du börjar rengöra den.
• Sänk inte ned borsthandtaget i vatten.
• Borsthuvud: Skölj borsthuvudet och borststråna efter varje användning.
• Borsthandtag: Rengör borsthandtaget genom att torka av det med en fuktig trasa.

ÅTERVINNING

W
För att undvika miljö- och hälsoproblem pga. farliga ämnen får man inte 
kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier 
märkta med någon av dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. 
Elektriska och elektroniska produkter och, där tillämpligt, laddningsbara 
och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid en lämplig, officiell 
återvinnings-/uppsamlingsstation.

SVENSKA

SE
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Takk for at du kjøper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen 
godt og legg den på et trygt sted. Fjern all emballasje før bruk.
 
VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

• Dette apparatet kan brukes av barn fra åtte år og personer med nedsatte 
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap 
hvis slike personer har fått opplæring eller blir holdt under oppsyn og forstår 
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med 
apparatet. Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres av barn med mindre de 
er over åtte år og holdes under oppsyn. 

•  Ikke bruk annet tilbehør enn det som leveres av oss.
 Egnet for rengjøring under en åpen vannkran.

• Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
• Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

BATTERISIKKERHET
• Ta batteriene ut hvis du ikke skal bruke apparatet på lang tid.
• Ikke prøv å lade ikke-ladbare batterier.
• Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier må ikke blandes.
• Ikke kast brukte batterier på bålet.
• Ikke kortslutt batterikontaktene.
• Brukte batterier må fjernes fra apparatet og kastes på et egnet sted for offentlig 

resirkulering/innsamlingssted.

NORSK
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RESIRKULERING

W
For å unngå miljø- og helseproblemer på grunn av farlige stoffer, må 
apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med 
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid 
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og 
ikke-oppladbare batterier, på et egnet retursted for offentlig 
resirkulering/innsamling.

NO
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Kiitos, että valitsit tämän uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidä ne 
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen käyttöä.
 
TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA

• Lapset joiden ikä on 8 vuotta tai yli ja henkilöt, joilla on rajoitettu fyysinen, 
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat 
käyttää tätä laitetta ainoastaan, jos heitä valvotaan tai heitä on opastettu 
laitteen turvalliseen käyttöön ja he ymmärtävät laitteen käytössä esiintyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. 

• Älä käytä muita kuin suosittelemiamme lisäosia.
 Laite soveltuu puhdistettavaksi juoksevan veden alla.

E Soveltuu käytettäväksi kylvyssä tai suihkussa. ÄLÄ upota sitä kokonaan 
veteen.

• Älä käytä laitetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on toimintahäiriöitä.
• Tämä laite toimii ainoastaan paristoilla.
• Tässä laitteessa käytetään alkaliparistoja. Paristot tulee käyttöiän loputtua poistaa 

laitteesta ja kierrättää tai hävittää kansallisten tai paikallisten määräysten mukaisesti.
• VAROITUS:Säilytä laite kuivana.
• Laite soveltuu vain kuivakäyttöön. Älä käytä suihkussa tai ammeessa.
• Käytä erittäin varovasti silmien alueen ympärillä. Älä käytä laitetta silmäripsiin.
• Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikäyttöön.

PARISTOJEN TURVALLISUUS
• Poista paristot, jos et käytä laitetta pitkään aikaan.
• Uudelleen ladattavien paristojen käyttöä ei suositella.
• Älä yritä ladata paristoja, jotka eivät ole uudelleen ladattavia.
• Älä käytä sekaisin erityyppisiä paristoja tai vanhoja ja uusia paristoja.
• Älä hävitä käytettyjä paristoja polttamalla.
• Älä oikosulje pariston liittimiä.
• Poista käytetyt paristot laitteesta, kierrätä ne tai hävitä ympäristöystävällisellä tavalla 

(katso KIERRÄTYS).

VAROITUKSET JA TURVAOHJEET

• Varmista, että olet lukenut kaikki varoitukset ja turvallisuutta koskevat tiedot 
tarkistaaksesi tuotteen sopivuuden itsellesi ennen kuin alat REVEAL-puhdistusharjan 
käyttämisen.

SUOMI
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SUOMI

• Vältä käyttämästä herkälle silmänympärysiholle.
• ÄLÄ käytä puhdistusharjaa samalle alueelle useammin kuin kaksi kertaa päivässä.
• ÄLÄ käytä puhdistusharjaa, jos ihossa on avohaavoja, auringossa palaneita kohtia, äläkä 

halkeilevalle tai ärtyneelle iholle.
• ÄLÄ käytä, jos sinulla on ihosairauksia tai ihoärsytystä, kuten vaikea aktiivinen akne tai 

ihotulehdus.
• ÄLÄ käytä, jos käytät steroidipohjaista lääkitystä.
• ÄLÄ käytä puhdistusharjaa puhdistusaineiden kanssa, jotka sisältävät voimakkaita 

kemikaaleja tai karkeita hiukkasia.
• Jos haluat jakaa laitteen muiden käyttäjien kanssa, varmista, että vaihdat harjapään 

hygieniasyistä. ÄLÄ jaa harjapäitä muiden käyttäjien kanssa.
• Jos laitteen käyttö tuntuu kivuliaalta tai epämukavalta, lopeta käyttö ja ota yhteys 

lääkäriin.

OSAT

1. Normal-harjaosa (vihreä)
2. Virtapainike
3. Nopeuden säätöpainike

4. Paristolokero
5. Herkkä harjaosa (valkoinen)

ESITTELY

• REVEAL-puhdistusharja on suunniteltu ja kehitetty kasvojen ja kaulan alueen 
puhdistamiseen.

• Pyörivät harjakset syväpuhdistavat hellävaraisesti ja poistavat meikin ja epäpuhtaudet 
jättäen ihon puhtaaksi ja raikkaaksi.

• REVEAL-puhdistusharjan mukana tulee 2 harjapäätä erilaisiin puhdistustarpeisiin:
• NORMAALI (NORMAL): päivittäiseen puhdistamiseen kaikille ihotyypeille.
• HERKKÄ (SENSITIVE): hellävarainen puhdistus, soveltuu herkälle iholle.

ALOITUSOPAS

Ole kärsivällinen, kun aloitat REVEAL-puhdistusharjan käyttämisen. Kuten kaikkien uusien 
tuotteiden kanssa, laitteeseen tutustumiseen saattaa  kulua hieman aikaa. Varaa aikaa 
uuteen puhdistusharjaasi perehtymiseen, sillä olemme varmoja, että nautit sen käytöstä ja 
olet tyytyväinen laitteeseen monen vuoden ajan.

PARISTON ASETTAMINEN/VAIHTAMINEN 

1. REVEAL-kasvoharja vaatii 2 AAA-alkaliparistoa (mukana).
2. Avaa paristolokero kääntämällä kantta vastapäivään (kuva 1).
3. Aseta paristot huomioiden niiden oikean napaisuuden (kuva 2).
4. Laita paristolokeron kansi takaisin ja lukitse se kääntämällä myötäpäivään.

FI
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KÄYTTÖOHJEET

• Tämä tuote voidaan pestä ja sitä saa käyttää suihkussa.
• ÄLÄ upota veteen.
• Puhdistusharjassa on 2 nopeusasetusta.
• Valitse aina itsellesi miellyttävin nopeusasetus.
• HUOMAUTUS: Jos sinulla on herkkä iho, suosittelemme käyttämään nopeusasetusta 1 

ensimmäisillä käyttökerroilla. Jos et saa mitään ihoreaktioita, voit käyttää nopeuksia 2. 
• Suosittelemme puhdistamaan kasvot 3 osassa. T-alue (1), oikea puoli (2) ja vasen puoli (3)  

(kuva 3). 
• Käsittele jokaista aluetta 20 sekuntia.

KÄYTTÖOHJE

1. Kostuta harjan harjakset juoksevan veden alla.
• HUOMAUTUS: ÄLÄ käytä puhdistusharjaa täysin kuivana, sillä se voi aiheuttaa 

ihoärsytystä.
2. Kostuta ihosi vedellä ja levitä puhdistusaine iholle. Voit vaihtoehtoisesti levittää 

puhdistusaineen suoraan harjaan.
3. Aseta puhdistusharja suoraan iholle.
4. Kytke se päälle virtakytkimestä. 
5. Valitse nopeus. Puhdistusharja käynnistyy automaattisesti nopeudella 1. Muuta nopeutta 

painamalla nopeuden säätöpainiketta.
6. Liu’uta harjaa iholla hellävaraisin pyörivin liikkein välttäen herkkää silmänympärysihoa 

(kuva 4).
• HUOMAUTUS: Vältä painamasta harjaa liian kovaa sen ollessa iholla. 

HARJAPÄÄN VAIHTAMINEN

HARJAPÄÄN IRROTTAMINEN:
• Pitele harjan vartta toisella kädellä
• Vedä harjapäätä varovasti ylöspäin toisella kädellä kunnes se irtoaa (kuva 5).
• Voit vaihtaa uuden harjapään painamalla harjapäätä varovasti, kunnes kuulet 

napsahduksen (Kuva 6).
• Suosittelemme vaihtamaan harjapään noin 3 kuukauden välein, jotta saat parhaimman 

tuloksen.
• Saatavilla olevat vaihtoharjapäät:
• Normaali: SP-FC16
• Herkkä: SP-FC17
• Lisätietoa saat lähimmästä Remingtonin huoltoliikkeestä.

SUOMI
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PUHDISTUS JA HOITO

• Puhdista harjapää ja varsi säännöllisesti, jotta puhdistusharja pysyy hyvässä kunnossa 
pitkään.

• Varmista, että puhdistusharja on kytketty pois päältä ennen puhdistamista.
• Älä upota harjan kahvaa veteen.
• Harjapää: huuhtele harjapää ja harjakset jokaisen käyttökerran jälkeen.
• Harjan varsi: puhdista varsi pyyhkimällä se kostealla liinalla. 

KIERRÄTYS

W
Jotta vältettäisiin vaarallisista aineista ympäristölle ja terveydelle koituvat 
haitat, näillä symboleilla varustettuja laitteita sekä ladattavia ja 
kertakäyttöisiä paristoja ei saa hävittää lajittelemattomana sekajätteenä. 
Hävitä sähkö- ja elektroniikkatuotteet sekä, mikäli sovellettavissa, 
ladattavat ja kertakäyttöiset paristot asianmukaiseen viralliseen 
kierrätys-/keräilypisteeseen. FI
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Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de instruções e 
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.  
 
MEDIDAS DE PRECAUÇÃO IMPORTANTES

• Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos inclusive e 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas 
com falta de experiência e conhecimento desde que instruídas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As crianças não 
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção do aparelho não 
deverão ser levadas a cabo por crianças a não ser que tenham mais de 8 anos 
e sob supervisão. 

• Não utilize peças que não recomendadas pela nossa empresa.
 O aparelho pode ser lavado sob água corrente.

E Adequado para uso no banho ou duche. Não mergulhe em água pois poderá 
danificá-lo.

• Não utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
• Este aparelho funciona somente a pilhas.
• Este produto funciona a pilhas alcalinas. No final da sua vida útil, as pilhas devem ser 

removidas do aparelho e recicladas ou eliminadas adequadamente conforme os 
requisitos locais e estatais.

• AVISO: mantenha o aparelho seco.
• Este dispositivo destina-se apenas a ser usado a seco. Não o utilize no duche ou banho.
• Use com muito cuidado à volta da zona dos olhos. Não use o dispositivo nas suas 

pestanas.
• Este aparelho não é para utilização comercial ou em cabeleireiros.

SEGURANÇA SOBRE PILHAS
• Remova as pilhas se a unidade não for utilizada durante longos períodos de tempo.
• Não se recomenda a utilização de pilhas recarregáveis.
• Não tente carregar pilhas não recarregáveis.
• Tipos diferentes de pilhas ou pilhas novas e antigas não deverão ser misturadas.
• Não elimine as pilhas usadas incendiando-as.
• Não cause curto-circuito aos contactos para as pilhas.
• As pilhas usadas devem ser removidas do aparelho, recicladas ou eliminadas de uma 

forma ecológica (ver PROTEÇÃO AMBIENTAL).

PORTUGUÊS
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ADVERTÊNCIAS E PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA

• Antes de começar a usar a escova de limpeza REVEAL, certifique-se de ler todas as 
advertências e precauções de segurança para verificar se o produto é adequado a si.

• Evite utilizar na pele sensível à volta dos olhos.
• NÃO use a escova de limpeza na mesma área mais do que duas vezes por dia.
• NÃO use a escova de limpeza em áreas com feridas, escaldões, pele gretada ou irritada.
• NÃO use se sofrer de doenças de pele ou pele irritada, tais como acne ativo/severo ou 

infeções na pele.
• NÃO use se estiver a tomar medicação à base de esteroides.
• NÃO use a escova de limpeza com produtos de limpeza que contenham químicos 

agressivos ou partículas ásperas.
• Se desejar partilhar este produto com outros utilizadores, certifique-se de mudar a 

cabeça de escova por questões higiénicas. NÃO partilhe cabeças de escova entre vários 
utilizadores.

• Se sentir alguma dor ou desconforto, cesse a utilização do produto e contacte o seu 
médico.

COMPONENTES

1. Cabeça de escova normal (verde)
2. Botão ligar/desligar
3. Botão de controlo da velocidade

4. Compartimento das pilhas
5. Cabeça de escova sensível (branca)

INTRODUÇÃO

• A escova de limpeza REVEAL foi concebida e desenvolvida para limpar o rosto e o 
pescoço.

• As cerdas rotativas fornecem uma limpeza profunda e suave para remover a 
maquilhagem e as impurezas, deixando a pele com uma sensação limpa e fresca.

• A escova de limpeza REVEAL inclui 2 cabeças de escova para todas as necessidades de 
limpeza:

• NORMAL: para limpeza profunda diária, adequado a todos os tipos de pele.
• SENSÍVEL: limpeza suave, ideal para peles sensíveis.

COMO COMEÇAR

Seja paciente quando usar a escova de limpeza REVEAL pela primeira vez, pois, como com 
qualquer produto novo, levará algum tempo até se familiarizar com o produto. Dedique 
algum tempo a conhecer a escova de limpeza, pois estamos certos de que poderá desfrutar 
da sua utilização durante anos com total satisfação.

PT
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INTRODUZIR/SUBSTITUIR A PILHA

1. A sua escova facial REVEAL necessita de 2 pilhas alcalinas AAA (incluídas).
2. Abra o compartimento das pilhas rodando a tampa para a esquerda (fig. 1).
3. Insira as pilhas respeitando as polaridades corretas (fig. 2).
4. Coloque novamente a tampa do compartimento das pilhas e rode-a para a direita para 

bloquear.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

• Este produto pode ser lavado e pode ser usado no duche.
• NÃO submerja em água.
• A escova de limpeza tem 2 posições de velocidade.
• Use sempre a posição de velocidade mais confortáveis para si.
• NOTA: se a sua pele for sensível, recomendamos selecionar a posição de velocidade 1 para 

as primeiras utilizações. Se não ocorrerem reações na pele, poderá usar as velocidades 2. 
• Recomendamos que divida a limpeza em 3 secções: zona T (1), lado direito (2) e lado 

esquerdo (3) (fig. 3).
• Planeie permanecer em cada área 20 segundos.

MODO DE UTILIZAÇÃO

1. Humedeça as cerdas da escova colocando-as sob água corrente.
• NOTA: NÃO use a escova de limpeza se estiver totalmente seca, pois poderá causar 

irritação na pele.
2. Humedeça a sua pele com água e aplique um produto de limpeza na pele. 

Alternativamente, aplique o produto de limpeza diretamente na escova.
3. Coloque a escova de limpeza diretamente sobre a pele.
4. Ligue a escova através do botão on/off. 
5. Selecione a velocidade. A escova de limpeza começará automaticamente na velocidade 

1. Prima o botão de controlo da velocidade para alterar a velocidade.
6. Deslize suavemente a escova sobre a pele em movimentos circulares evitando a área 

delicada dos olhos (fig. 4).
• NOTA: tente evitar aplicar demasiada pressão com a escova quando estiver diretamente 

sobre a pele. 

SUBSTITUIR AS CABEÇAS DE ESCOVA

REMOVER A CABEÇA DE ESCOVA:
• Segure o cabo da escova com uma mão.
• Com a outra mão, puxe suavemente a cabeça de escova para cima até sair (fig. 5).
• Para substituir a cabeça de escova, empurre suavemente a cabeça até ouvir um estalido 

(fig. 6).

PORTUGUÊS
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• Para obter os melhores resultados, recomendamos substituir a cabeça de escova a cada 3 
meses.

• Estão disponíveis cabeças de escova de substituição:
• Normal: SP-FC16
• Sensível: SP-FC17
• Contacte o Centro de Assistência Remington mais próximo para mais informações.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

• Para garantir um desempenho de longa duração da sua escova de limpeza, limpe a 
cabeça de escova e a pega com regularidade.

• Certifique-se de que a escova de limpeza está desligada antes da limpeza.
• Não submerja o cabo da escova em água.
• Cabeça de escova: enxague a cabeça de escova e os filamentos após cada utilização.
• Pega da escova: use um pano húmido para limpar a pega. 

RECICLAGEM

W
Para evitar problemas ambientais e de saúde devido a substâncias 
perigosas, os aparelhos e baterias recarregáveis e não recarregáveis com 
um destes símbolos não deverão ser eliminados com o lixo doméstico 
normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrónicos e, quando 
aplicável, as baterias recarregáveis e não recarregáveis, no ponto de 
reciclagem/recolha oficial apropriado.

PORTUGUÊS

PT
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Ďakujeme, že ste si kúpili nový výrobok značky Remington®. Prosíme Vás, aby ste si pozorne 
prečítali tento návod a odložili ho na bezpečné miesto.  Pred použitím odstráňte všetky 
obaly.
 
DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

• Používanie, čistenie alebo údržba prístroja deťmi staršími ako 8 rokov alebo 
kýmkoľvek s nedostatočnými vedomosťami, skúsenosťami alebo zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami by malo prebiehať 
iba po získaní primeraného poučenia a pod primeraným dozorom 
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistená bezpečnosť a boli brané na 
vedomie s tým spojené riziká, ktorým je potrebné sa vyhnúť. Deti sa nesmú 
hrať so spotrebičom. 

• Nepoužívajte iné ako nami dodávané nadstavce.
 Prístroj je vhodný na čistenie pod tečúcou vodou.

E Vhodný na použitie vo vani alebo sprche. NEPONÁRAJTE ju celú do vody.
• Prístroj nepoužívajte, ak je poškodený alebo nefunguje správne.
• Tento spotrebič funguje iba na batérie.
• Tento výrobok využíva alkalické batérie. Po ukončení svojej životnosti musia byť 

batérie zo spotrebiča vybraté a odovzdané na recykláciu alebo likvidáciu v súlade s 
vašimi národnými alebo miestnymi predpismi.

• UPOZORNENIEPrístroj udržiavajte  suchý.
• Zariadenie je vhodné iba na suché použitie. Nepoužívajte ho v sprche alebo vo vani.
• V okolí očí používajte s obrovskou opatrnosťou. Nepoužívajte prístroj na riasy.
• Tento prístroj nie je určený na komerčné používanie alebo používanie v kaderníctvach.

BEZPEČNOSŤ PRI MANIPULÁCII S BATÉRIAMI
• Ak prístroj dlhšiu dobu nepoužívate, batérie z neho vyberte.
• Neodporúča sa používať nabíjaciu batériu.
• Nepokúšajte sa nabíjať nenabíjateľné batérie.
• Nie je možné miešať rôzne druhy batérií alebo nové a použité batérie.
• Batérie nezahadzujte do ohňa.
• Kontakty batérií neskratujte. 
• Použité batérie je nutné z prístroja vybrať, odovzdať na recykláciu alebo zlikvidovať 

spôsobom šetrným k životnému prostrediu (pozri RECYKLÁCIA).

SLOVENČINA
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VAROVANIA A BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA

• Predtým, než začnete používať čistiacu kefku REVEAL si určite prečítajte všetky varovania 
a bezpečnostné informácie, aby ste si overili, či je tento výrobok pre vás vhodný.

• Vyhýbajte sa použitiu na jemnej pokožke okolo očí.
• NEPOUŽÍVAJTE čistiacu kefku v tej istej oblasti pokožky viac ako dvakrát denne.
• NEPOUŽÍVAJTE čistiacu kefku na oblasti s otvorenými ranami, slnkom spálenú pokožku, 

popraskanú alebo podráždenú pokožku.
• NEPOUŽÍVAJTE, ak trpíte kožnými chorobami alebo podráždeniami pokožky ako sú 

ťažké/akútne akné alebo infekcia pokožky.
• NEPOUŽÍVAJTE, ak užívate lieky na báze steroidov.
• NEPOUŽÍVAJTE čistiacu kefku s prostriedkami na čistenie pokožky obsahujúcimi silné 

chemikálie alebo drsné čiastočky.
• Ak sa chcete deliť o výrobok s inými používateľmi, z hygienických dôvodov dbajte o to, 

aby ste vymieňali hlavy s kefkami. NEDEĽTE sa o hlavy s kefkami s viacerými 
používateľmi.

• Ak pocítite akúkoľvek bolesť alebo nepohodlie, prestaňte tento výrobok používať a 
kontaktujte svojho lekára.

SÚČASTI

1. Univerzálna kefka (zelená)
2. Tlačidlo on (zapnuté)/off (vypnuté)
3. Tlačidlo na ovládanie rýchlosti

4. Priestor na batérie
5. Kefka na citlivú pleť (biela)

ÚVOD

• Čistiaca kefka REVEAL bola navrhnutá a vyvinutá na čistenie tváre a krku.
• Rotujúce štetiny jemne poskytujú hĺbkové čistenie na odstránenie mejkapu a nečistôt a 

zanechávajú pokožku s pocitom čistoty a sviežosti.
• Čistiaca kefka REVEAL obsahuje 2 hlavy s kefkami pre všetky vaše potreby čistenia:
• NORMÁLNA: Na každodenné hĺbkové čistenie vhodné pre všetky typy pokožky.
• CITLIVÁ: Jemné čistenie, ideálna pre citlivú pokožku.

ZAČÍNAME

Pri prvom použití vašej čistiacej kefky REVEAL buďte trpezlivá/ý, keďže ako pri každom 
novom výrobku, zoznámenie s ňou môže chvíľu trvať. Zoznámeniu sa s čistiacou kefkou 
venujte dostatok času, lebo sme si istí, že vás čakajú roky príjemného používania a úplnej 
spokojnosti.
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VLOŽENIE/VÝMENA BATÉRIE

1. Kefka na tvár REVEAL vyžaduje 2 alkalické batérie ‘AAA’ (sú súčasťou balenia). 
2. Priehradku na batérie otvorte otočením krytu proti smeru hodinových ručičiek (obr. 1).
3. Vložte batérie správne podľa ich polarity (obr. 2).
4. Kryt priehradky na batérie vráťte na miesto a otočte ním v smere hodinových ručičiek, aby 

ste ho uzamkli.

NÁVOD NA POUŽÍVANIE

• Tento výrobok je umývateľný a môže sa používať v sprche.
• NEPONÁRAJTE do vody.
• Čistiaca kefka má 2 nastavenia rýchlosti.
• Vždy si vyberte nastavenie rýchlosti ktoré sú pre vás najpohodlnejšie.
• POZN.: Ak máte citlivú pokožku, odporúčame vybrať si na niekoľko prvých použití 

nastavenie rýchlosti 1. Ak sa neobjavia žiadne reakcie pokožky, môžete použiť rýchlosti 2.
• Odporúčame čistenie v 3 častiach: T-zóna (1), Pravá strana (2) a Ľavá strana (3) (obr. 3).
• Počítajte stým, že na každú oblasť budete potrebovať 20 sekúnd

AKO POUŽÍVAŤ

1. Navlhčite štetiny čistiacej kefky nebudete počuť.
• POZN.: NEPOUŽÍVAJTE čistiacu kefku ak je úplne suchá, lebo to môže spôsobiť 

podráždenie pokožky.
2. Navlhčite pokožku vodou a naneste na pokožku čistiaci prostriedok. Čistiaci prostriedok 

môžete naniesť aj priamo na kefku.
3. Čistiacu kefku položte priamo na pokožku.
4. Zapnite pomocou tlačidla On/Off.
5. Zvoľte rýchlosť. Čistiaca kefka sa automaticky zapne na rýchlosti 1. Na zmenu rýchlosti 

stlačte tlačidlo na ovládanie rýchlosti.
6. Jemne posúvajte kefku po pokožke krúživými pohybmi okrem citlivej oblasti okolo očí 

(obr. 4). 
• POZN.: Snažte sa vyhnúť príliš veľkému tlaku kefkou, keď je priamo na pokožke. 

VÝMENA HLÁV S KEFKAMI

ODSTRÁNENIE HLAVY S KEFKOU:
• Držte rukoväť kefky jednou rukou
• Druhou rukou jemne vytiahnite hlavu s kefkou nahor, až kým nie je celkom vonku (obr. 5).
• Na výmenu hlavy s kefkou, jemne zatlačte hlavu späť, až kým nepočujete zacvaknutie 

(obr. 6).
• Pre dosiahnutie najlepších výsledkov odporúčame výmenu hlavice s kefkou približne 

každé 3 mesiace.

SLOVENČINA
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• Náhradné hlavy s kefkami sú k dispozícii:
• Normálna: SP-FC16
• Citlivá: SP-FC17
• Pre viac informácií kontaktujte vaše najbližšie servisné stredisko Remington.

ČISTENIE A ÚDRŽBA

• Aby ste zabezpečili dlhotrvajúce fungovanie vašej čistiacej kefky, pravidelne čistite hlavu 
kefky a rukoväť.

• Dbajte o to, aby bola čistiaca kefka pred čistením vypnutá.
• Neponárajte rukoväť kefky do vody.
• Hlava s kefkou: Opláchnite hlavu s kefkou a štetiny po každom použití.
• Rukoväť kefky: Rukoväť vyčistíte vyutieraním vlhkou handričkou.

RECYKLÁCIA

W
Aby nedochádzalo k ohrozeniu zdravia a životného prostredia vplyvom 
nebezpečných látok, prístroje a nabíjacie a nenabíjacie batérie označené 
niektorým z týchto symbolov nesmú byť likvidované s netriedeným 
komunálnym odpadom. Elektrické a elektronické výrobky a prípadne 
nabíjacie a nenabíjacie batérie vždy odovzdajte na príslušnom oficiálnom 
mieste pre recykláciu / zber.

SK
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ČESKY

Děkujeme, že jste si zakoupili nový výrobek značky Remington®. Přečtěte si prosím pozorně 
návod a uložte ho na bezpečné místo. Před použitím odstraňte veškeré obaly.
 
DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

• Tento přístroj mohou používat děti ve věku od 8 let a osoby se sníženými 
fyzickými, senzorickými či mentálními schopnostmi nebo osoby, které 
výrobek nikdy nepoužívaly nebo jej neznají, pokud tak činí pod dozorem/byly 
poučeny a rozumí souvisejícím rizikům. S přístrojem si nesmějí hrát děti. Děti 
nesmějí provádět čištění a běžnou údržbu, pokud nedosáhly věku alespoň 8 
let a nejsou-li pod dozorem. 

• Nepoužívejte jiné nástavce než ty, které vám dodáme my.
 Přístroj je vhodný pro mytí pod tekoucím kohoutkem.

E Vhodný pro použití ve vaně či sprše. NEPONOŘUJTE zcela do vody.
• Přístroj nepoužívejte, pokud je poškozen či pokud nefunguje správně.
• Tento přístroj funguje pouze s bateriemi.
• U tohoto výrobku se používají alkalické baterie. Na konci jejich životnosti musejí být 

baterie z přístroje vyjmuty a recyklovány či řádně zlikvidovány v souladu s platnou 
místní legislativou.

• UPOZORNĚNÍ:Udržujte přístroj v suchu.
• Tento přístroj je vhodný pouze k použití za sucha. Nepoužívejte přístroj ve sprše či 

vaně.
• Při používání na místech kolem očí si počínejte velmi opatrně. Přístroj nepoužívejte na 

řasy.
• Tento přístroj není určen pro komerční nebo salónní použití.

BEZPEČNOST BATERIÍ
• Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, baterie vyjměte.
• Nedoporučuje se používat dobíjecí baterii.
• Nesnažte se nabíjet nedobíjecí baterie.
• Není možné míchat různé typy baterií či nové se starými.
• Použité baterie nevhazujte do ohně.
• Kontakty baterií nezkratujte..
• Použité baterie je třeba z přístroje vyjmout, recyklovat či zlikvidovat způsobem, který 

je šetrný k životnímu prostředí (viz. RECYKLACE).
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ČESKY

UPOZORNĚNÍ A BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

• Dříve než začnete čistící kartáček REVEAL používat se ujistěte, že jste se seznámili se 
všemi upozorněními a bezpečnostními pokyny a zkontrolujte si, zda je pro vás přístroj 
vhodný.

• Vyvarujte se používání na jemné pokožce kolem očí.
• NEPOUŽÍVEJTE čistící kartáček na stejném místě častěji než dvakrát denně.
• NEPOUŽÍVEJTE čistící kartáček na místech s otevřenými ránami, na spálenou pokožku od 

slunce či rozpraskanou nebo podrážděnou pokožku.
• NEPOUŽÍVEJTE jestli trpíte kožními onemocněními nebo míváte podrážděnou kůži (např. 

silné/aktivní akné nebo kožní infekce).
• NEPOUŽÍVEJTE jestli berete léky s kortikoidy.
• NEPOUŽÍVEJTE čistící kartáček s čistícími přípravky obsahujícími agresivní chemické látky 

nebo hrubé části.
• Pokud chcete tento přístroj používat společně s jinými uživateli, z hygienických důvodů 

se ujistěte, že jste provedli výměnu hlavy. Hlavy kartáčku s vícero uživateli NESDÍLEJTE.
• Pokud pociťujete bolest či nepříjemný pocit, přestaňte přístroj používat a kontaktujte 

svého lékaře.

SOUČÁSTI

1. Univerzální hlava kartáčku (zelená)
2. Tlačítko on/off (zap/vyp)
3. Tlačítko ovládání rychlosti

4. Přihrádka na baterie
5. Hlava kartáčku pro citlivou pleť (bílá)

ÚVOD

• Čistící kartáček REVEAL je zamýšlen a určen k čištění pleti a krku.
• Otočné hroty zajišťují šetrné a přitom důkladné čištění, které zbavuje pleť make-upu a 

nečistot, čili pokožka má potom čistý a svěží vzhled.
• Čistící kartáček REVEAL je vybaven 2 hlavami, aby uspokojil všechny vaše čistící 

požadavky:
• NORMAL (NORMÁLNÍ): Pro každodenní důkladné čištění, vhodný pro všechny typy pleti.
• SENSITIVE (SENZITIVNÍ): Jemné čištění, ideální pro citlivou pleť.

ZAČÍNÁME

Při prvním použití čistícího kartáčku REVEAL buďte trpěliví jako s každým novým přístrojem, 
chvíli vám může trvat než se s přístrojem sžijete. Nespěchejte a prvně se s čistícím kartáčkem 
důkladně seznamte. Jsme přesvědčeni, že budete přístroj používat rádi a že vám bude roky 
sloužit k naprosté spokojenosti.

CZ
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VKLÁDÁNÍ/VÝMĚNA BATERIE

1. Kartáček na obličej REVEAL je napájen 2 alkalickými bateriemi AAA (součástí balení).
2. Otevřete bateriovou přihrádku otočením krytu proti směru hodinových ručiček (Obr. 1).
3. Vložte baterie a dbejte na správnou polaritu (Obr. 2).
4. Nasaďte zpět kryt bateriové přihrádky a otočte jím ve směru hodinových ručiček, abyste se 

uzamkl.

INSTRUCTIONS FOR USE

• Tento výrobek je omyvatelný a může být použit ve sprše.
• NEPONOŘUJTE do vody.
• Čistící kartáček má k dispozici 2 nastavení rychlosti.
• Vždy zvolte takové nastavení rychlosti která vám nejlépe vyhovuje.
• POZNÁMKA: Pokud máte citlivou pokožku, doporučujeme při několika prvních použitích 

zvolit nastavení rychlosti 1. Pokud vám pokožka nijak nereaguje, můžete použít rychlost 2. 
• Doporučujeme čistit ve 3 oblastech: Zóna T (1), pravá strana (2) a levá strana (3)  (Obr. 3). 
• Počítejte s tím, že na každém místě strávíte 20 sekund.

POUŽITÍ

1. Štětiny kartáčku zvlhčete pod tekoucím kohoutkem.
• POZNÁMKA: NEPOUŽÍVEJTE čistící kartáček, když je úplně suchý, mohlo by to podráždit 

pokožku.
2. Pokožku navlhčete vodou a naneste na ni čistící přípravek. Anebo čistící přípravek 

naneste přímo na kartáček.
3. Přiložte čistící kartáček přímo k pokožce.
4. Přístroj zapněte přepínačem On/Off (Zap./Vyp.)
5. Zvolte rychlost. Čistící kartáček začne automaticky pracovat s rychlostí 1. Pro změnu 

rychlosti stiskněte tlačítko ovládání rychlosti.
6. Jemně po kůži kartáčkem přejíždějte krouživými pohyby a vyhněte se jemné pokožce 

kolem očí (Obr. 4). 
• POZNÁMKA: Snažte se na kartáček příliš netlačit když je přímo přiložený k pokožce. 

VÝMĚNA HLAV KARTÁČKU

SNÍMÁNÍ HLAVY KARTÁČKU:
• Uchopte rukojeť kartáčku jednou rukou.
• Druhou rukou jemně táhněte hlavu kartáčku nahoru, dokud se neoddělí (Obr. 5).
• Hlavu kartáčku nasadíte tak, že ji jemně nasunete zpátky, až uslyšíte cvaknutí (Obr. 6).
• Pro dosažení nejlepších výsledků doporučujeme kartáčovou hlavu měnit přibližně každé 

3 měsíce.
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• K dostání jsou náhradní hlavy kartáčku:
• Normal: SP-FC16
• Sensitive: SP-FC17
• Pro více informací kontaktujte nejbližší servisní středisko Remington.

ČISTĚNÍ A ÚDRŽBA

• Chcete-li zajistit dlouhotrvající výkonnost čistícího kartáčku, hlavu kartáčku i rukojeť 
pravidelně umývejte.

• Ujistěte se, že je čistící kartáček před umytím vypnutý.
• Rukojeť kartáče neponořujte do vody.
• Hlava kartáčku: Hlavu kartáčku a štětiny po každém použití propláchněte.
• Rukojeť kartáčku: Rukojeť kartáčku umyjte vlhkým hadříkem.

RECYKLACE

W
Aby nedocházelo k ničení životního prostředí a zdraví kvůli obsaženým 
nebezpečným látkám, přístroje a dobíjecí i nedobíjecí baterie označené 
jedním z těchto symbolů nesmějí být vyhazovány do směsného 
komunálního odpadu. Elektrické a elektronické výrobky, a pokud to 
přísluší, i dobíjecí i nedobíjecí baterie, vždy likvidujte na oficiálním 
recyklačním/sběrném místě.

ČESKY

CZ
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Dziękujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed użyciem zapoznaj się uważnie z 
instrukcją obsługi i zachowaj ją na przyszłość.  Przed użyciem wyjmij z opakowania.
 
WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

• Niniejszy sprzęt nie jest przeznaczony do użytkowania przez osoby (w tym 
dzieci) o ograniczonej zdolności fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub 
osoby nie mające doświadczenia lub znajomości sprzętu, chyba że odbywa 
się to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcją użytkowania sprzętu, 
przekazanej przezosoby odpowiadające za ich bezpieczeństwo. 

• Nie należy używać nakładek innych niż te, które dostarczamy.
 Urządzenie można myć pod kranem.

E Nadaje się do stosowania w kąpieli lub pod prysznicem. NIE zanurzaj  szczotki  
 całkowicie w wodzie.
• Nie używaj urządzenia, jeśli jest uszkodzone lub działa wadliwie.
• Urządzenie działa tylko na baterie.
• W urządzeniu są stosowane baterie alkaliczne. Po skończeniu ich eksploatacji baterie 

należy wyjąć z urządzenia oraz odpowiednio złomować lub przekazać do recyklingu 
zgodnie z obowiązującymi przepisami krajowymi i miejscowymi.

• OSTRZEŻENIE:Przechowuj urządzenie w stanie suchym.
• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do używania w otoczeniu suchym. Nie 

stosować pod prysznicem lub w kąpieli.
• Używaj bardzo ostrożnie wokół oczu. Nie używaj urządzenia na powiekach.
• Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku zarobkowego czy też zastosowania w 

salonach fryzjerskich.

BEZPIECZEŃSTWO UŻYWANIA BATERII
• Wyjmij baterie, jeżeli urządzenie przez dłuższy czas nie będzie używane.
• Nie zaleca się stosować  akumulatorów.
• Nie próbuj ładować baterii jednorazowych.
• Nie należy zakładać baterii różnego rodzaju lub mieszać baterii nowych ze starymi.
• Nie wrzucaj zużytych baterii do ognia.
• Nie wolno zwierać styków baterii.
• Zużyte baterie należy wyjąć z urządzenia, przekazać do przetworzenia lub 

utylizowania w sposób przyjazny dla środowiska (patrz: RECYKLING).

POLSKI
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OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

• Przed rozpoczęciem użytkowania szczotki do oczyszczania REVEAL, koniecznie 
przeczytaj wszystkie ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby stwierdzić, 
czy urządzenie jest dla ciebie odpowiednie. 

• Należy unikać stosowania urządzenia na delikatnej skórze wokół oczu.
• NIE UŻYWAJ szczotki do oczyszczania częściej niż dwa razy dziennie w jednym miejscu. 
• NIE UŻYWAJ szczotki do oczyszczania w pobliżu otwartych zranień, na skórze 

poparzonej słońcem, skórze spierzchniętej lub podrażnionej.
• NIE UŻYWAJ, jeśli cierpisz na choroby lub podrażnienia skóry, jak aktywny trądzik lub 

infekcja skórna.
• NIE UŻYWAJ, jeśli przyjmujesz leki na bazie sterydów
• NIE UŻYWAJ szczotki do oczyszczania łącznie z kosmetykami zawierającymi  silne 

chemikalia lub ostre cząsteczki.
• Jeśli chcesz udostępnić urządzenie innym osobom, ze względów higienicznych wymień 

główkę szczotki. NIE udostępniaj główki szczotki innym użytkownikom.
• Jeśli występują jakieś dolegliwości bólowe i dyskomfort, zaprzestań używania 

urządzenia i skontaktuj się z lekarzem.

CZĘŚCI

1. Główka szczotki normalnej (zielona)
2. Przycisk Wł/Wył
3. Przycisk regulacji prędkości

4. Komora baterii
5. Główka szczotki do cery wrażliwej (biała)

WSTĘP

• Szczotka do oczyszczania twarzy została skonstruowana do oczyszczania twarzy i szyi.
• Obracające się włosie delikatnie oczyszcza, usuwa makijaż i nieczystości pozostawiając 

skórę gładką i świeżą.
• Szczotka do oczyszczania REVEAL ma 2 główki zapewniające dokładne oczyszczanie:
• NORMALNA (NORMAL): Do codziennego głębokiego oczyszczania, do wszystkich typów 

skóry.
• CERA WRAŻLIWA (SENSITIVE): Delikatne oczyszczanie, doskonałe dla cery wrażliwej.

PIERWSZE KROKI

Podobnie jak w przypadku każdego nowego urządzenia, zapoznanie się ze szczoteczką do 
oczyszczania REVEAL może wymagać nieco czasu. Poświęć chwilę, aby zaznajomić się ze 
szczoteczką do oczyszczania. Jesteśmy pewni, że będziesz ją użytkować z pełnym 
zadowoleniem przez długie lata.
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WKŁADANIE/WYMIANA BATERII

1. Szczotka do oczyszczania twarzy REVEAL wymaga dwóch baterii alkalicznych “AAA”  (w 
zestawie).

2. Odkręć komorę baterii obracając podstawą w lewo (rys.1).
3. Włożyć baterie zwracając uwagę na prawidłową polaryzację baterii (rys. 2).
4. Załóż pokrywę komory baterii i przekręć nią w prawo, aby  zablokować.

INSTRUKCJA OBSŁUGI

• Urządzenie można myć wodą i może być stosowane pod prysznicem.
• NIE WOLNO zanurzać w wodzie.
• Szczoteczka do oczyszczania ma 2 ustawienia prędkości.
• Należy zawsze wybierać prędkość odpowiednią dla ciebie.
• UWAGA: Jeśli masz wrażliwą skórę, zalecamy do pierwszych zastosowań wybrać prędkość 

1. Jeśli nie wystąpią żadne reakcje skóry, można ustawiać prędkości 2. 
• Zalecamy czyszczenie w 3 obszarach: Obszar szyi (1), prawa strona (2) i lewa strona (3)  

(rys.3). 
• Zaplanuj 20 sekund na każdy obszar.

JAK STOSOWAĆ                 

1. Nawilż włosie szczoteczki pod bieżącą wodą.
• UWAGA: NIE UŻYWAJ szczoteczki zupełnie suchej, gdyż może to wywołać podrażnienie 

skóry.
2. Zwilż skórę wodą i zastosuj na skórę kosmetyk oczyszczający. Kosmetyk oczyszczający 

można również zastosować bezpośrednio na szczoteczkę.
3. Przyłóż szczoteczkę oczyszczającą bezpośrednio do skóry.
4. Włącz za pomocą przycisku On/Off włączania/wyłączania. 
5. Wybierz żądaną prędkość. Oczyszczanie automatycznie rozpocznie się przy prędkości 1. 

Naciśnij przycisk regulacji prędkości, aby zmienić prędkość.
6. Delikatnie przesuwaj szczoteczkę po skórze okrągłym ruchem unikając delikatnych 

okolic oczu (rys. 4).
• UWAGA: Należy unikać stosowania nadmiernego nacisku szczoteczki na skórę. 

WYMIANA GŁÓWKI SZCZOTECZKI

ZDEJMOWANIE GŁÓWKI SZCZOTECZKI:
• Przytrzymaj jedną ręką uchwyt szczoteczki.
• Drugą ręką, delikatnie pociągnij główkę szczoteczki, aż wyjdzie z uchwytu (rys.5).
• Aby wymienić główkę szczoteczki, wepchnij delikatnie główkę, aż do usłyszenia 

charakterystycznego kliknięcia (rys.6).
• Dla uzyskania najlepszych efektów, zalecamy wymianę główki szczoteczki, co około 3 

miesiące.
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• Dostępne są wymienne główki szczotki:
• Normalna: SP-FC16
• Do cery wrażliwej: SP-FC17
• Więcej informacji uzyskasz w najbliższym Punkcie Obsługi Remington.

CZYSZCZENIE I PIELĘGNACJA

• Aby zapewnić trwałość i skuteczność szczoteczki oczyszczającej, należy regularnie 
czyścić główkę szczotki i uchwyt.

• Przed rozpoczęciem czyszczenia upewnij się, że szczotka jest wyłączona.
• Nie zanurzaj uchwytu szczotki w wodzie.
• Główka szczoteczki: Po każdym użyciu opłucz główkę szczotki i jej włosie.
• Uchwyt szczoteczki: Uchwyt należy wytrzeć wilgotną szmatką. 

RECYKLING

W
Aby uniknąć problemów środowiskowych i  zdrowotnych 
spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzętu, akumulatorów 
i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie należy wyrzucać z 
nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty elektryczne i 
elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory, należy zawsze 
utylizować w odpowiednim publicznym punkcie zbiórki odpadów/
recyklingu.
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Köszönjük, hogy ezt az új Remington® terméket választotta. Kérjük, olvassa el és őrizze meg 
a jelen utasítást. Használat előtt távolítsa el a csomagolóanyagokat.
 
FONTOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

• Ezt a készüléket 8 éven felüli gyerekek, valamint csökkent fizikai, szenzoros 
vagy mentális képességű vagy elegendő tapasztalattal és ismeretekkel nem 
rendelkező személyek csak akkor használhatják, ha felnőtt személy felügyeli/
utasításokkal látja el őket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne 
hagyja, hogy gyerekek játszanak a készülékkel. A készülék tisztítását és 
felhasználói karbantartását 8 éven aluli, felügyelet nélküli gyerekek nem 
végezhetik el. 

• Ne használjon a mellékelt tartozékoktól eltérő kiegészítőket.
 Ez az eszköz tisztítható vízcsap alatt.

E Használható fürdőkádban és zuhany alatt. NE MERÍTSE bele teljesen a vízbe.
• Ne használja a készüléket, ha az sérült, vagy nem megfelelően működik.
• A berendezés csak elemmel üzemeltethető.
• A termék alkáli elemekkel működik. A kimerült elemeket vegye ki a berendezésből és 

hasznosítsa újra vagy dobja el a helyi előírások szerint.
• FIGYELMEZTETÉS:Tartsa szárazon a készüléket.
• A készülék csak száraz használatra alkalmas. Ne használja zuhany alatt vagy 

fürdőkádban.
• A készüléket különös körültekintéssel használja a szem körül. Ne használja a szempillák 

formázásához.
• A készülék nem fodrászati vagy egyéb professzionális használatra készült

AKKUMULÁTOR BIZTONSÁG
• Távolítsa el az akkumulátort, ha hosszabb ideig nem használja a berendezést.
• Újratölthető akkumulátor használata nem ajánlatos.
• Ne próbálja meg feltölteni a nem-feltölthető elemeket.
• Ne használjon egyszerre különböző típusú elemeket vagy új és használt elemeket.
• A használt akkumulátort ne dobja tűzbe.
• Ne zárja rövidre az akkumulátor érintkezőit.
• A használt akkumulátorokat el kell távolítani a készülékből, majd újra kell hasznosítani 

vagy meg kell semmisíteni őket környezetbarát módon (lásd a ÚJRAHASZNOSÍTÁS).
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FIGYELMEZTETÉSEK ÉS BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK

• Mielőtt használni kezdi a REVEAL arctisztító kefét, mindenképpen olvassa el a 
figyelmeztetéseket és a biztonsági információkat, így meggyőződhet arról, hogy a 
termék megfelelő-e az Ön számára.

• Kerülje a használatát a szemek körüli érzékeny bőrön.
• NE HASZNÁLJA az arctisztító kefét napi kettő alkalomnál többször ugyanazon a 

bőrfelületen.
• NE HASZNÁLJA az arctisztító kefét nyílt sebek környékén, leégett, kidörzsölt, 

kicserepesedett vagy erősen irritált bőrön.
• NE HASZNÁLJA, ha bőrbetegségben szenved vagy bőrirritáció kínozza, mint például 

súlyos/aktív akne vagy bőrfertőzés.
• NE HASZNÁLJA, ha szteroid-alapú gyógyszert szed.
• NE HASZNÁLJA az arctisztító kefét olyan arctisztítóval, amely erős kémiai anyagokat vagy 

durva szemcséket tartalmaz.
• Ha a terméket másokkal közösen kívánja használni, higiéniai okokból mindig győződjön 

meg arról, hogy a fejet kicserélte. NE HASZNÁLJA ugyanazt a fejet több más 
felhasználóval közösen.

• Ha bármilyen fájdalmat vagy kellemetlen érzést érez, hagyja abba a termék használatát, 
és forduljon orvoshoz.

ALKATRÉSZEK

1. Normál fej (zöld)
2. Be-/kikapcsoló gomb
3. Sebességválasztó gomb

4. Akkumulátortartó
5. Kímélő fej (fehér)

BEVEZETÉS

• A REVEAL arctisztító kefét az arc és a nyak tisztítására tervezték.
• A forgó sörték gyengéd, de mély tisztítást biztosítanak a smink és a szennyeződések 

eltávolítására, ezzel a tisztaság és a frissesség érzését hagyjuk maguk után a bőrön.
• A REVEAL arctisztító kefe két tisztítófejével az Ön összes igényét kielégíti. 
• NORMÁL (NORMAL): Mindennapos mélytisztítás valamennyi bőrtípusra.
• SZENZITÍV (SENSITIVE): Gyengéd tisztítás, érzékeny bőrűeknek ideális.

A HASZNÁLAT MEGKEZDÉSE ELŐTT

A REVEAL arctisztító kefe első használatakor legyen türelemmel, hiszen mint minden új 
terméknél, itt is kis időbe telhet, mire megszokja. Szánjon időt arra, hogy megismerkedjen 
az arctisztító kefével, mert biztosak vagyunk benne, hogy utána éveken keresztül élvezettel 
és tökéletes megelégedéssel használja majd.

HU
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AZ ELEM BEHELYEZÉSE/CSERÉJE

1. A REVEAL arctisztító keféhez 2 db ’AAA’ alkáli elemre van szükség (a csomag tartalmazza).
2. A házat az óramutató járásával ellentétes irányba csavarva nyissa ki az elemtartó rekeszt (1. 

ábra).
3. Helyezze be az elemeket, ügyelve a helyes polaritásra (2. ábra).
4. Helyezze vissza az elemtartó rekesz fedelét, majd az óramutató járásával megegyező 

irányba csavarva rögzítse a helyére.

HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK

• A termék mosható, a zuhany alatt is lehet használni.
• NE MERÍTSE bele a vízbe.
• Az arctisztító kefén 2 sebességi fokozat állítható be.
• Válassza az Ön számára legkényelmesebb sebességet.
• FIGYELEM: Ha a bőre érzékeny, javasoljuk, hogy az első néhány alkalommal használja az 

1-es sebességi fokozatot. Ha nem tapasztal semmilyen bőrreakciót, akkor használhatja a 
2-es fokozatot.

• Javasoljuk, hogy az arctisztítást három szakaszban végezze el: T-zóna (1), jobb oldal (2) és 
bal oldal (3) (3. ábra).

• Szánjon minden területre 20 másodpercet.

HOGYAN HASZNÁLJA?

1. Nedvesítse be a sörtéket úgy, hogy a kefét víz alá tartja.
• FIGYELEM: NE HASZNÁLJA az arctisztító kefét teljesen szárazon, mert az bőrirritációt 

okozhat.
2. Nedvesítse be a bőrét vízzel, és kenje az arctisztítót az arcára. Egy másik lehetőség az, 

hogy az arctisztítót közvetlenül a kefére hordja fel.
3. Helyezze az arctisztító kefét közvetlenül a bőrére.
4. Kapcsolja be a Ki/Be kapcsológomb használatával. 
5. Válassza ki a sebességet. Az arctisztító kefe automatikusan az 1-es sebességi fokozatban 

indul el. A sebesség módosításához nyomja meg a sebességválasztó gombot.
6. Gyengéden, körkörös mozdulatokkal húzza végig a kefét a bőrén, de az érzékeny szem 

környéki részeket kerülje ki (4. ábra).
• FIGYELEM: Lehetőleg ne nyomja túl erősen a kefét, amikor közvetlenül a bőrére helyezi. 

A KEFEFEJEK CSERÉJE

VEGYE LE A KEFE FEJÉT:
• Tartsa a markolatot az egyik kezével.
• A másik kezével óvatosan húzza a fejet fölfelé addig, amíg az le nem jön (5. ábra).
• A fej cseréjéhez óvatosan nyomja befelé a fejet, amíg egy kattanást hall (6. ábra).

MAGYAR
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• A legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy körülbelül 3 havonta cserélje a kefés 
fejet.

• A készülékhez az alábbi pótfejek tartoznak :
• Normál: SP-FC16
• Szenzitív: SP-FC17
• További információért lépjen kapcsolatba a Remington ügyfélszolgálattal.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

• Az arctisztító kefe hosszú távú, egyenletes teljesítménye érdekében tisztítsa meg 
rendszeresen a kefét és a markolatot.

• Tisztítás előtt ellenőrizze, hogy az arctisztító kefe ki van kapcsolva.
• Ne merítse vízbe a kefe markolatát.
• Kefefej: a fejet és a kefe sörtéit minden használat után öblítse le.
• Markolat: A markolatrészt egy nedves ruhadarabbal törölje át.

ÚJRAHASZNOSÍTÁS

W
Az alábbi jelölések valamelyikével ellátott készülékekben, valamint 
újratölthető és nem újratölthető akkumulátorokban jelen lévő veszélyes 
anyagok jelentette környezeti és egészségi kockázatok elkerülése 
érdekében ezeket tilos a háztartási hulladékkal együtt megsemmisíteni. 
Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha vannak, az újratölthető 
és nem újratölthető akkumulátorokat mindig a megfelelő hivatalos 
hulladék-újrahasznosító/begyűjtő központba kell vinni.

MAGYAR
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ЩЕТКА ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ДЛЯ ЧИСТКИ ЛИЦА
Спасибо за покупку нового изделия Remington®. Перед использованием внимательно 
ознакомьтесь с инструкцией и сохраните ее. Перед применением изделия снимите с 
него упаковку.
 
ВАЖНЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

• Использование, чистка, обслуживание устройства детьми старше 
восьми лет или лицами, не обладающими достаточными знаниями и 
опытом, лицами с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями возможно только после 
соответствующего инструктажа и под надлежащим присмотром 
взрослого ответственного человека, чтобы обеспечить безопасную 
эксплуатацию устройства, а также понимание и избежание опасностей, 
связанных с его эксплуатацией.

• Используйте только оригинальные аксессуары.
 Прибор можно чистить под струей воды.

E Подходит для использования в ванной и душе. НЕ погружайте прибор в  
 воду полностью.
• Не используйте прибор, если он поврежден или работает с перебоями.
• Данное устройство работает только от батареек.
• В данном изделии используются щелочные батарейки. В конце срока службы 

батареек их необходимо извлечь из устройства и утилизировать надлежащим 
образом в соответствии с государственными и местными требованиями.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕУстройство должно быть сухим.
• Данный прибор можно использовать исключительно в сухих условиях. Не 

используйте его в душе или в ванне.
• Используйте с предельной осторожностью на участках вокруг глаз. Не 

используйте устройство на ресницах.
• Данное устройство не предназначено для коммерческого использования или 

применения в салонах.
• Изделие предназначено для бытовых нужд

ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ОБРАЩЕНИИ С БАТАРЕЯМИ
• Если вы не планируете пользоваться устройством в течение длительного 

времени, извлеките из него батареи.

PУCCKИЙ
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PУCCKИЙ

• Не рекомендуется использовать перезаряжаемые батареи.
• Не пытайтесь зарядить неперезаряжаемые батареи.
• Не смешивайте батареи различных типов, новые и использованные батареи.
• Не бросайте использованные батареи в огонь.
• Не допускайте короткого замыкания контактов батареи.
• По окончании срока службы батарей их необходимо достать из прибора и 

утилизировать либо отдать на переработку безопасным для окружающей среды 
способом (см. раздел «ПОВТОРНАЯ ПЕРЕРАБОТКА»).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

• Перед началом использования щетки для чистки REVEAL прочитайте все 
предупреждения и сведения о безопасности, чтобы убедиться, что данный прибор 
вам подходит.

• НЕ используйте на нежной коже вокруг глаз.
• НЕ применяйте щетку для чистки на одном и том же участке кожи чаще,  чем 

дважды в день.
• НЕ используйте щетку для чистки на участках кожи, где есть открытые раны, ожоги, 

трещины или раздражения.
• НЕ используйте щетку при наличии кожных заболеваний или раздражений, таких 

как тяжелая/активная форма угревой сыпи или кожные инфекции.
• НЕ используйте щетку, если вы принимаете стероидные препараты.
• НЕ используйте щетку с очищающими средствами, содержащими агрессивные 

химические вещества или грубые частицы.
• Если прибор будут использовать несколько лиц, обязательно меняйте головки 

щетки. Не рекомендуется использование одной головки щетки несколькими 
лицами одновременно.

• Если вы испытываете боль или дискомфорт, прекратите использование  прибора 
и обратитесь к своему врачу.

СОСТАВНЫЕ ЧАСТИ

1. Головка щетки для нормальной и 
комбинированной кожи (зеленая)

2. Кнопка «Вкл./Выкл.»
3. Кнопка регулировки скорости

4. Батарейный отсек
5. Головка щетки для чувствительной 

кожи (белая)

ВВЕДЕНИЕ

• Щетка для чистки REVEAL разработана для чистки лица и шеи.
• Вращающиеся щетины обеспечивают аккуратную глубокую чистку, удаляют макияж 

и загрязнения, оставляя на коже ощущение чистоты и свежести.

RU
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PУCCKИЙ

• Щетка для чистки REVEAL имеет 2 головки для различных потребностей:
• ОБЫЧНАЯ: ежедневное глубокое очищение; подходит для всех типов кожи.
• ДЛЯ ЧУВСТВИТЕЛЬНОЙ КОЖИ: мягкое очищение; идеальна для чувствительной 

кожи.

НАЧАЛО РАБОТЫ

Возможно, при первом использовании щетки для чистки лица REVEAL вам потребуется 
некоторое время, чтобы полностью ознакомиться с ее функциями.

ВСТАВКА/ЗАМЕНА БАТАРЕИ

1. Щетка для лица REVEAL работает от 2 щелочных батарей типа AAA (входят в комплект 
поставки).

2. Откройте батарейный отсек, повернув крышку против часовой стрелки (рис. 1).
3. Вставьте батареи, соблюдая правильную полярность (рис. 2).
4. Установите на место крышку батарейного отсека и поверните ее по часовой стрелке 

для фиксации.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

• Это изделие можно мыть, а также использовать в душе.
• НЕ погружайте прибор полностью в воду.
• Щетка для чистки имеет 2 режима скорости.
• Выбирайте режим скорости которые наиболее подходят вашему типу кожи.
• ПРИМЕЧАНИЕ. Если у вас чувствительная кожа, для нескольких первых 

использований мы рекомендуем скорость 1. Если на коже не возникло раздражения и 
других реакций, можно выбрать скорости 2. 

• Рекомендуем выделить 3 участка: зона Т (1), правая сторона (2) и левая сторона (3) 
(рис. 3).

• Обработка каждой зоны занимает от 20c.

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

1. Смочите щетину под проточной водой.
• ПРИМЕЧАНИЕ. Не используйте щетку для чистки полностью сухой, поскольку это 

может вызвать раздражение кожи.
2. Увлажните кожу водой и нанесите на нее очищающее средство. Или же нанесите 

очищающее средство непосредственно на щетку.
3. Поместите щетку для чистки на кожу.
4. Включите щетку при помощи кнопки Вкл./Выкл. 
5. Выберите скорость. Щетка автоматически начинает работать на скорости 1. Чтобы 

изменить скорость, нажмите кнопку регулировки скорости.
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6. Плавно перемещайте щетку по коже круговыми движениями, избегая области 
вокруг глаз (рис. 4).

• ПРИМЕЧАНИЕ. Постарайтесь не прилагать слишком большое давление на щетку, когда 
она соприкасается с кожей. 

ЗАМЕНА ГОЛОВОК ЩЕТКИ

СНЯТИЕ ГОЛОВКИ ЩЕТКИ
• Держите рукоятку щетки одной рукой.
• Другой рукой аккуратно потяните головку щетки вверх, чтобы снять ее (рис. 5).
• Для замены головки щетки аккуратно установите ее до щелчка (рис. 6).
• Для получения оптимального результата рекомендуем заменять головки щетки 

приблизительно раз в 3 месяца.
• Головки щеток для замены:
• Для нормальной кожи: SP-FC16
• Для чувствительной кожи: SP-FC17
• Для получения более подробной информации обратитесь на горячую линию 

Remington или в магазин, в котором приобретали прибор.

ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

• Для обеспечения длительной службы щетки для чистки следует регулярно чистить 
головку и рукоятку щетки.

• Следите, чтобы во время чистки щетка была выключена.
• Не погружайте ручку щетки в воду.
• Головка щетки: после каждого использования споласкивайте головку и щетину 

щетки.
• Рукоятка щетки: для очистки рукоятки протрите ее влажной тканью. 

ПОВТОРНАЯ ПЕРЕРАБОТКА

W
Во избежание воздействия вредных веществ на окружающую среду и 
здоровье приборы и батареи одноразового или многоразового 
использования, помеченные одним из этих символов, необходимо 
утилизировать отдельно от несортированных бытовых отходов. 
Обязательно утилизируйте электрические и электронные изделия, а 
также (если это применимо) батареи одноразового или 
многоразового использования в соответствующих официальных 
пунктах повторной переработки / сбора отходов.
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TÜRKÇE

Yeni Remington® ürününüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz. Kullanmadan önce, lütfen 
bu talimatları dikkatle okuyun ve güvenli bir yerde saklayın. Kullanmadan önce ürünün tüm 
ambalajlarını çıkarın.
 
ÖNEMLİ TEDBİRLER

• Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel 
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kişiler tarafından, sadece 
gözetim altında olmaları/talimatlandırılmaları ve ilgili tehlikeleri kavramaları 
kaydıyla kullanılabilir. Çocuklar cihazla oyun oynamamalıdır. Temizlik ve 
kullanıcı bakımı, 8 yaş veya üzerinde ve gözetim altında olmadıkları takdirde, 
çocuklar tarafından yapılmamalıdır. 

• Cihaza, firmamızdan temin edilen ürünler dışında parça eklemeyin.
 Cihaz, musluk altında yıkamaya uygundur.

E Banyo veya duşta kullanıma uygundur. Suya tamamen DALDIRMAYIN.
• Cihaz hasarlı veya arızalıysa kullanmayın.
• Bu cihaz sadece pille çalışır.
• Bu üründe kalem pil kullanılmaktadır. Tükenen piller cihazdan çıkarılmalı ve ulusal ve 

yerel yönetmeliklerinize uygun şekilde geri dönüştürülmeli veya çöpe atılmalıdır.
• UYARI:Cihazı kuru tutun.
• Cihaz yalnızca kuru kullanım için tasarlanmıştır. Duşta veya banyoda kullanmayın.
• Göz çevresinde azami dikkatle kullanın. Cihazı kirpiklerinizde kullanmayın.
• Bu cihaz, ticari kullanım için veya kuaför salonlarında kullanılmak üzere 

tasarlanmamıştır.

PİL GÜVENLİĞİ
• Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa pilleri çıkarın.
• Şarj edilebilir bir pilin kullanılması tavsiye edilmez.
• Tek kullanımlık pilleri şarj etmeye çalışmayın.
• Farklı tipte olan piller veya eski ve yeni piller birbirine karıştırılmamalıdır.
• Kullanılmış pilleri imha etmek için ateşe atmayın.
• Pil temas noktalarına kısa devre yaptırmayın.
• Kullanılmış piller, cihazdan çevre dostu bir şekilde çıkarılmalı, geri dönüştürülmeli veya 

imha edilmelidir (bkz. GERİ DÖNÜŞÜM).
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UYARILAR VE GÜVENLİK ÖNLEMLERİ

• REVEAL Temizleme Fırçası’nı kullanmaya başlamadan önce, ürünün sizin için  uygun 
olup olmadığını kontrol etmek üzere tüm uyarı ve güvenlik önlemlerini okuduğunuzdan 
emin olun.

• Göz çevresindeki hassas cilt üzerinde kullanmaktan kaçının.
• Temizleme fırçasını aynı alan üzerinde günde iki defadan fazla KULLANMAYIN.
• Temizleme fırçasını açık yara bulunan alanlarda, güneşten yanmış, çatlamış veya tahriş 

olmuş ciltlerde KULLANMAYIN.
• Ağır/aktif akne veya cilt enfeksiyonları gibi cilt hastalıkları veya cilt tahrişleri yaşıyorsanız, 

ürünü KULLANMAYIN.
• Steroid bazlı ilaç tedavisi alıyorsanız, ürünü KULLANMAYIN.
• Temizleme fırçasını, sert kimyasallar veya iri partiküller içeren temizleyicilerle birlikte 

KULLANMAYIN.
• Bu ürünü başka kullanıcılarla paylaşmak istiyorsanız, hijyen nedeniyle fırça başlığını 

değiştirin. Fırça başlıklarını birden çok kullanıcı arasında PAYLAŞTIRMAYIN.
• Herhangi bir sızı veya rahatsızlık hissediyorsanız, ürünü kullanmayı durdurun ve 

doktorunuzla iletişim kurun.

PARÇALAR

1. Normal Fırça Başlığı (Yeşil)
2. Açık/Kapalı düğmesi
3. Hız kontrol düğmesi

4. Pil bölmesi
5. Hassas Fırça Başlığı (Beyaz)

GİRİŞ

• REVEAL Temizleme Fırçası yüz ve boyun bölgesini temizlemek için tasarlanmış ve 
geliştirilmiştir.

• Döner fırça kılları makyaj ve kalıntıları giderirken derin bir temizlik sağlayarak, ciltte temiz 
ve taze bir his bırakır.

• REVEAL Temizleme Fırçası tüm temizlik ihtiyaçlarınıza yanıt verecek 2 Fırça Başlığı içerir:
• NORMAL: Tüm cilt tipleri için uygun, günlük derin temizlik.
• HASSAS (SENSITIVE): Hassas ciltler için ideal, yumuşak temizlik.

BAŞLARKEN

REVEAL Temizleme Fırçanızı ilk kez kullanırken, tüm yeni ürünlerde olduğu gibi sabırlı 
davranın; ürüne alışmanız biraz zaman alabilir. Yıllarca keyifle ve tam memnuniyetle 
kullanacağınıza inandığımız Temizleme Fırçanızı öğrenmek için kendinize zaman tanıyın.
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PİL TAKMA/DEĞİŞTİRME

1. REVEAL Yüz Fırçanız 2 adet ‘AAA’ alkalin pil gerektirir (ürün ambalajına dahildir).
2. Kapağı saatin aksi yönünde döndürerek, pil bölmesini açın (Şekil 1).
3. Pilleri, kutuplarının doğru yönde olmasına dikkat ederek takın (Şekil 2).
4. Pil bölmesinin kapağını tekrar takın ve saat yönünde döndürerek yerine kilitleyin.

KULLANIM TALİMATLARI

• Bu ürün yıkanabilir ve duşta kullanılabilir.
• Suya DALDIRMAYIN.
• Temizleme fırçası 2 hız kademesi ayarına sahiptir.
• Her zaman kendinizi en rahat hissettiğiniz hız ayarını başlığını tercih edin.
• NOT: Hassas ciltten muzdaripseniz, ilk birkaç kullanımda 1 no’lu hız ayarını seçmenizi 

tavsiye ederiz. Herhangi bir cilt reaksiyonu yaşamıyorsanız, 2 no’lu hız ayarları kullanılabilir. 
• Temizleme işlemini 3 bölümde gerçekleştirmenizi öneririz: T-Bölgesi (1), Sağ taraf (2) ve Sol 

taraf (3) (Şekil 3).
• Her bölgede yaklaşık 20 saniye geçirmeyi planlayın.

KULLANIM

1. Fırça kıllarını akan suyun altında nemlendirin.
• NOT: Ciltte tahrişe neden olabileceğinden, temizleme fırçasını tamamen kuru halde 

KULLANMAYIN.
2. Cildinizi suyla nemlendirin ve cildinizin üzerine temizleyiciyi sürün. Alternatif olarak 

temizleyicinizi doğrudan fırçaya da uygulayabilirsiniz.
3. Temizleme fırçasını doğrudan cildinizin üzerine yerleştirin.
4. On/Off (Açık/Kapalı) düğmesini kullanarak cihazı açın. 
5. Hız ayarını seçin. Temizleme fırçası otomatik olarak 1 no’lu hız kademesinde çalışmaya 

başlayacaktır. Hızı değiştirmek için hız kontrol düğmesine basın.
6. Fırçayı cilt üzerinde dairesel hareketlerle ve hassas göz bölgesinden kaçınarak nazikçe 

kaydırın (Şekil 4).
• NOT: Doğrudan cilt üzerindeyken, fırçayla çok fazla baskı uygulamaktan kaçınmaya çalışın. 

FIRÇA BAŞLIKLARINI DEĞİŞTİRME

FIRÇA BAŞLIĞINI ÇIKARTMA:
• Bir elinizle fırça sapını tutun
• Diğer elinizle, fırça başlığını yerinden çıkana dek yavaşça yukarı çekin (Şekil 5).
• Fırça başlığını tekrar yerine takmak için, başlığı bir tıklama sesi duyana dek yavaşça yerine 

geri itin (Şekil 6).

TÜRKÇE
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• En iyi sonucu almak için Fırça Başlığını yaklaşık her 3 ayda bir yenilemenizi tavsiye ederiz.
• Mevcut Yedek Fırça Başlıkları:
• Normal: SP-FC16
• Hassas: SP-FC17
• Daha fazla bilgi için en yakın Remington servis merkezi ile iletişime geçin.

TEMİZLİK VE BAKIM

• Temizleme fırçanızın uzun süre hizmet vermesini sağlamak için fırça başlığını ve sapı 
düzenli aralıklarla temizleyin.

• Temizleme işlemine başlamadan önce temizleme fırçasının kapalı konumda olmasına 
dikkat edin.

• Fırça sapını suya daldırmayın.
• Fırça Başlığı: Fırça başlığını ve fırça kıllarını her kullanımdan sonra suyla durulayın.
• Fırça Sapı: Sapı temizlemek için nemli bir bezle silin. 

GERİ DÖNÜŞÜM

W
Tehlikeli maddelerin yol açacağı çevre ve sağlık sorunlarını önlemek için, 
şu sembollerden biri ile işaretlenmiş cihazlar ve şarj edilebilir ve tek 
kullanımlık piller genel evsel atıklarla birlikte çöpe atılmamalıdır. Elektrikli 
ve elektronik ürünleri ve ilgili olabilecek şarj edilebilir ve tek kullanımlık 
pilleri her zaman resmi, uygun bir geri dönüşüm/toplama noktasına 
bırakın.



70

Vă mulţumim că aţi achiziţionat noul dvs. produs Remington®. Înainte de utilizare, citiţi cu 
atenţie aceste instrucţiuni şi păstraţi-le într-un loc sigur. Îndepărtaţi toate ambalajele înainte 
de folosire.
 
MĂSURI DE PROTECŢIE IMPORTANTE

• Acest aparat poate fi folosit de copii în vârstă de cel puţin 8 ani şi de persoane 
cu abilităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienţa şi 
cunoştinţele necesare doar dacă sunt supravegheate/au fost instruite în 
prealabil şi au înţeles pericolele la care se expun. Este interzisă joaca copiilor 
cu acest aparat. Operaţiunile de curăţare şi de întreţinere nu trebuie efectuate 
de către copii decât dacă aceştia au peste 8 ani şi sunt supravegheaţi. 

• Nu folosiţi alte accesorii decât cele furnizate de noi.
 Aparatul poate fi curăţat sub apa de la robinet.

E Poate fi curăţat în cadă sau sub duş. A NU se scufunda complet sub apă.
• Nu folositi aparatul dacă este deteriorat sau prezintă defecte.
• Acest produs funcționează doar pe bază de baterii.
• Acest produs necesită baterii alcaline. La sfârșitul vieții bateriilor, acestea trebuie 

scoase din aparat și reciclate sau eliminate corespunzător, conform reglementărilor 
naționale sau locale.

• ATENȚIONARE:Menţineţi aparatul uscat.
• Acest produs este potrivit doar pentru utilizarea în mediu uscat. Nu utilizaţi sub duş 

sau în cadă.
• A se folosi cu grijă în jurul ochilor. Nu utilizați dispozitivul pe gene.
• Acest aparat nu este destinat utilizării comerciale sau în saloane de coafură.

SIGURANŢA BATERIEI
• Scoateţi bateriile dacă nu folosiţi unitatea pentru perioade lungi de timp.
• Nu se recomandă folosirea unei baterii reîncărcabile.
• Nu încercaţi să încărcaţi bateriile nereîncărcabile.
• Nu trebuie să folosiţi împreună diferite tipuri de baterii sau baterii noi şi vechi.
• Nu aruncați bateriile uzate în foc.
• Nu scrutcircuitaţi contactele bateriei.
• Bateriile folosite trebuie scoase din aparat, reciclate şi eliminate în mod ecologic (vezi 

RECICLAREA).

ROMANIA
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ATENŢIONĂRI ŞI MĂSURI DE PRECAUŢIE

• Înainte de a începe să folosiţi peria de curăţare REVEAL, asiguraţi-vă că aţi citit toate 
informaţiile privind atenţionările şi măsurile de precauţie pentru a verifica dacă produsul 
este potrivit pentru dvs.

• Evitaţi utilizarea pe pielea delicată din jurul ochilor.
• NU folosiţi peria de curăţare pe aceeaşi zonă mai mult de două ori pe zi.
• NU folosiţi peria de curăţare pe zonele cu răni deschise, pe pielea arsă de soare, crăpată 

sau iritată.
• NU folosiţi produsul dacă suferiţi de vreo afecţiune a pielii sau prezentaţi iritaţii precum 

acnee severă/activă sau infecţii ale pielii.
• NU folosiţi produsul dacă luaţi medicamente pe bază de steroizi.
• NU folosiţi peria de curăţare cu produse de curăţare ce conţin chimicale puternice sau 

particule dure.
• Dacă doriţi să folosiţi acest produs împreună cu alte persoane, asiguraţi-vă că aţi 

schimbat capul periei. NU folosiţi mai multe persoane acelaşi cap de perie.
• Dacă prezentaţi dureri sau disconfort, opriţi utilizarea produsului şi adresaţi-vă medicului 

dvs.

PĂRȚILE COMPONENTE

1. Cap de perie normal (verde)
2. Buton Pornire/Oprire
3. Butonul de control al vitezei

4. Compartiment baterii
5. Cap de perie sensibil (alb)

INTRODUCERE

• Peria de curăţare REVEAL a fost creată în scopul curăţării feţei şi gâtului.
• Perii rotativi conferă o curăţare profundă şi delicată, îndepărtând machiajul şi 

impurităţile şi lăsând pielea curată şi proaspătă.
• Peria de curăţare REVEAL include 2 capete de perie, pentru toate nevoile de curăţare:
• NORMAL: Pentru curăţarea zilnică profundă, potrivită tuturor tipurilor de ten. 
• SENSIBIL (SENSITIVE): Curăţare delicată, ideală pentru tenul sensibil.

INTRODUCERE

Fiţi răbdătoare când utilizaţi pentru prima oară periuţa de curăţare REVEAL, fiind un produs 
nou, este posibil să vă ia puţin timp să vă familiarizaţi cu ea. Acordaţi puţin timp pentru  
studia noua dvs. periuţă de curăţare; suntem convinşi că veţi fi răsplătită cu ani mulţi de 
utilizare plăcută şi satisfacţie completă.

RO
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INSERAREA/ÎNLOCUIREA BATERIEI

1. Pensulă Facială REVEAL necesită baterii alcaline 2 ‘AAA’ (incluse).
2. Deschideți compartimentul pentru baterii răsucind capacul spre stânga (fig. 1).
3. Introduceți bateriile respectând polaritățile corecte (fig. 2).
4. Înlocuiți capacul compartimentului pentru baterii și răsuciți-l spre dreapta pentru a-l bloca.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

• Acest produs este se poate spăla și poate fi utilizat la duș.
• A NU se scufunda complet în apă.
• Peria de curăţare are 2 trepte.
• Alegeţi treapta de viteză care vi se potriveşte cel mai bine.
• NOTĂ: Dacă aveţi tenul sensibil, vă recomandăm să selectaţi treapta de viteză 1 pentru 

primele utilizări. Dacă nu prezentaţi reacţii pe piele, puteţi folosi ulterior treptele 2. 
• Vă recomandăm să curăţaţi în 3 secţiuni: Zona T (1), partea Dreaptă (2) şi partea Stângă (3) 

(fig. 3).
• Planificaţi să petreceţi 20 de secunde pe fiecare zonă.

MOD DE UTILIZARE

1. Umeziţi perii periei sub jet de apă.
• NOTĂ: NU folosiţi peria de curăţare cât este complet uscată, acest lucru ar putea produce 

iritarea pielii.
2. Umeziţi pielea cu apă şi aplicaţi un produs de curăţare pe piele. Alternativ, aplicaţi 

produsul de curăţare direct pe perie.
3. Aşezaţi peria de curăţare direct pe piele.
4. Porniţi aparatul folosind butonul de pornire/oprire. 
5. Selectaţi viteza. Peria de curăţare va porni automat pe viteza 1. Apăsați butonul de 

control al vitezei pentru a schimba viteza.
6. Glisaţi uşor peria pe piele, folosind mişcări circulare şi evitând zona delicată din jurul 

ochilor (fig. 4).
• NOTĂ: Încercaţi să evitaţi să aplicaţi prea multă presiune cu peria atunci când se află direct 

pe piele. 

ÎNLOCUIREA CAPETELOR PERIEI

DEMONTAREA CAPULUI DE PERIE:
• Ţineţi mânerul periei cu o mână
• Cu cealaltă mână, trageţi uşor capul periei în sus, până iese (fig. 5).
• Pentru a înlocui capul de perie, împingeţi uşor capul înapoi, până când auziţi un clic (fig. 6).
• Pentru rezultate optime, recomandăm înlocuirea capului periei aproximativ la 3 luni.
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• Vă punem la dispoziţie următoarele rezerve pentru capetele de perie:
• Pentru ten normal: SP-FC16
• Pentru ten sensibil: SP-FC17
• Pentru informaţii suplimentare, contactaţi cel mai apropiat centru de service Remington.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE        

• Pentru a asigura performanţa de durată a periei dvs. de curăţare, curăţaţi în mod regulat 
capul de perie şi mânerul.

• Asiguraţi-vă că peria de curăţare este oprită înainte de a o curăţa.
• Nu scufundaţi în apă mânerul periei.
• Capul de perie: Spălaţi capul de perie şi perii după fiecare utilizare.
• Mânerul periuţei: Pentru a curăţa mânerul, ştergeţi-l cu o cârpă umedă. 

RECICLAREA

W
Pentru a evita problemele de mediu și de sănătate cauzate de substanțele 
periculoase, aparatele și bateriile reîncărcabile și cele obișnuite marcate cu 
unul dintre aceste simboluri, nu trebuie eliminate împreună cu deșeurile 
municipale nesortate. Eliminați întotdeauna produsele electrice și 
electronice și, după caz, bateriile reîncărcabile și cele obișnuite, la un punct 
de reciclare/colectare corespunzător.
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Σας ευχαριστούμε για την αγορά του νέου σας προϊόντος Remington®. Διαβάστε προσεκτικά 
τις παρούσες οδηγίες και φυλάξτε τις σε ασφαλές μέρος. Αφαιρέστε όλα τα υλικά 
συσκευασίας πριν από την χρήση.
 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΠΡΟΦΥΛΑΞΗΣ

• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας άνω των 8 ετών 
και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 
ικανότητες ή με έλλειψη πείρας και γνώσεων εφόσον υπάρχει κάποιος να τα 
επιτηρεί/καθοδηγεί και εφόσον έχουν κατανοήσει τους σχετικούς κινδύνους. 
Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η 
συντήρηση από τον χρήστη δε θα πρέπει να γίνονται από παιδιά εκτός εάν 
είναι άνω των 8 ετών και υπάρχει κάποιος να τα επιβλέπει. 

• Μη χρησιμοποιείτε άλλα εξαρτήματα εκτός από αυτά που σας προμηθεύουμε 
εμείς.

 Η συσκευή είναι κατάλληλη για καθαρισμό κάτω από τρεχούμενο νερό.
E Κατάλληλη για χρήση σε λουτρό ή ντουζιέρα. ΝΑ ΜΗ βυθίζεται εντελώς μέσα 

στο νερό.
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εφόσον έχει υποστεί βλάβη ή δυσλειτουργεί.
• Αυτή η συσκευή λειτουργεί μόνο με μπαταρία.
• Αυτό το προϊόν χρησιμοποιεί αλκαλικές μπαταρίες. Οι μπαταρίες όταν αδειάζουν θα 

πρέπει να αφαιρούνται από τη συσκευή και να ανακυκλώνονται ή να απορρίπτονται 
σύμφωνα με τις απαιτήσεις της πολιτείας ή της περιοχής σας.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΔιατηρείτε τη συσκευή στεγνή.
• Η συσκευή είναι σχεδιασμένη μόνο για στεγνή χρήση. Μην τη χρησιμοποιείτε όταν 

κάνετε ντους ή μπάνιο.
• Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί κατά τη χρήση γύρω από το μάτι. Μη χρησιμοποιείτε τη 

συσκευή πάνω στις βλεφαρίδες.
• Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για εμπορική χρήση ή χρήση σε κομμωτήριο.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
• Αφαιρείτε τις μπαταρίες σε περίπτωση που η μονάδα δεν χρησιμοποιείται για μεγάλα 

χρονικά διαστήματα.
• Δεν συστήνεται η χρήση επαναφορτιζόμενης μπαταρίας.
• Μην επιχειρήσετε να φορτίσετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
• Μην χρησιμοποιείτε ταυτόχρονα διαφορετικούς τύπους μπαταριών ή νέες και 

μεταχειρισμένες μπαταρίες.
• Μην απορρίπτετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες στη φωτιά.
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• Μην βραχυκυκλώνετε τις επαφές της μπαταρίας.
• Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται από τη συσκευή, να 

ανακυκλώνονται ή να απορρίπτονται με τρόπο φιλικό για το περιβάλλον (βλέπε 
ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

• Πριν ξεκινήσετε να χρησιμοποιείτε τη Βούρτσα Καθαρισμού REVEAL, φροντίστε να 
διαβάσετε όλες τις προειδοποιήσεις και τις πληροφορίες ασφαλείας ώστε να βεβαιωθείτε 
ότι το προϊόν είναι κατάλληλο για εσάς.

• Αποφύγετε τη χρήση στην ευαίσθητη επιδερμίδα γύρω από τα μάτια.
• ΝΑ ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη βούρτσα καθαρισμού στην ίδια περιοχή πάνω από δύο φορές 

τη μέρα.
• ΝΑ ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη βούρτσα καθαρισμού σε περιοχές με ανοιχτές πληγές, σε 

επιδερμίδα με ηλιακό έγκαυμα, σε σκασμένη ή ερεθισμένη επιδερμίδα. 
• ΝΑ ΜΗΝ την χρησιμοποιείτε εφόσον πάσχετε από δερματικές παθήσεις ή δερματικούς 

ερεθισμούς όπως σοβαρή/ενεργή ακμή ή δερματική λοίμωξη.
• ΝΑ ΜΗΝ την χρησιμοποιείτε εφόσον λαμβάνετε φαρμακευτική αγωγή που περιέχει 

στεροειδή.
• ΝΑ ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη Βούρτσα Καθαρισμού με καθαριστικά προϊόντα που 

περιέχουν ισχυρές χημικές ουσίες ή αδρούς κόκκους.
• Αν θέλετε να χρησιμοποιείτε το εν λόγω προϊόν από κοινού με άλλα άτομα, φροντίστε, 

για λόγους υγιεινής, να αλλάζετε την κεφαλή της βούρτσας. ΝΑ ΜΗΝ μοιράζεστε την ίδια 
κεφαλή βούρτσας με περισσότερα άτομα.

• Αν αντιμετωπίζετε πόνο ή δυσφορία, διακόψτε τη χρήση του προϊόντος και αποταθείτε 
στον ιατρό σας.

ΜΕΡΗ

1. Κανονική κεφαλή βούρτσας (Πράσινη)
2. Κουμπί λειτουργίας
3. Κουμπί ελέγχου ταχύτητας

4. Θήκη μπαταριών
5. Ευαίσθητη κεφαλή βούρτσας (Λευκή)

ΕΙΣΑΓΩΓΗ

• Η βούρτσα καθαρισμού REVEAL σχεδιάστηκε και αναπτύχθηκε για τον καθαρισμό του 
προσώπου και του λαιμού.

• Οι περιστρεφόμενες τρίχες καθαρίζουν απαλά αλλά σε βάθος και απομακρύνουν 
μακιγιάζ και ατέλειες χαρίζοντας στην επιδερμίδα μια αίσθηση καθαρότητας και δροσιάς.

• Η βούρτσα καθαρισμού REVEAL περιλαμβάνει 2 κεφαλές βούρτσας για κάθε ανάγκη 
καθαρισμού:

• ΚΑΝΟΝΙΚΗ (NORMAL): Για καθημερινό βαθύ καθαρισμό που καλύπτει κάθε τύπο 
επιδερμίδας.

• ΕΥΑΙΣΘΗΤΗ (SENSITIVE): Απαλός καθαρισμός, ιδανικός για ευαίσθητες επιδερμίδες.

GR
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ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ

Την πρώτη φορά που θα χρησιμοποιήσετε τη Βούρτσα Καθαρισμού REVEAL να δείξετε 
υπομονή γιατί όπως συμβαίνει με όλα τα καινούρια προϊόντα, ίσως σας πάρει λίγη ώρα μέχρι 
να εξοικειωθείτε με το προϊόν. Αφιερώστε χρόνο για να εξοικειωθείτε με την καινούρια 
Βούρτσα Καθαρισμού, καθώς είμαστε βέβαιοι ότι θα την χαρείτε για πολλά χρόνια και θα 
μείνετε πλήρως ικανοποιημένοι.

ΕΙΣΑΓΩΓΗ/ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ

1. Η βούρτσα προσώπου REVEAL απαιτεί 2 αλκαλικές μπαταρίες «AAA» 
(συμπεριλαμβάνονται).

2. Ανοίξτε το διαμέρισμα των μπαταριών περιστρέφοντας το κάλυμμα αριστερόστροφα (εικ. 1).
3. Τοποθετήστε τις μπαταρίες σύμφωνα με τις σωστές πολικότητες (εικ. 2).
4. Επανατοποθετήστε το κάλυμμα του διαμερίσματος μπαταριών και περιστρέψτε το 

δεξιόστροφα για να το ασφαλίσετε.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

• Το προϊόν αυτό μπορεί να πλυθεί και μπορεί να χρησιμοποιηθεί στο ντους.
• ΝΑ ΜΗ βυθίζεται εντελώς μέσα στο νερό.
• Η Βούρτσα Καθαρισμού διαθέτει 2 ρυθμίσεις ταχύτητας.
• Πάντα να επιλέγετε τη ρύθμιση ταχύτητας την που σας βολεύει καλύτερα.
• ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Αν έχετε πρόβλημα ευαίσθητης επιδερμίδας, σας συνιστούμε να επιλέγετε τη 

ρύθμιση ταχύτητας 1 για τις πρώτες χρήσεις. Αν δεν παρουσιαστούν δερματικές 
αντιδράσεις, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε και τις ταχύτητες 2. 

• Συνιστούμε καθαρισμός 3 τμήματα: Ζώνη-T (1), Δεξιά πλευρά (2) και Αριστερή πλευρά (3) 
(εικ. 3).

• Προγραμματίστε να αφιερώσετε 20 δευτερόλεπτα σε κάθε ζώνη.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

1. Βρέξτε τις τρίχες της βούρτσας με το τρεχούμενο νερό της βρύσης.
• ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΝΑ ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη βούρτσα καθαρισμού όταν είναι εντελώς στεγνή 

γιατί έτσι μπορεί να προκληθεί δερματικός ερεθισμός.
2. Βρέξτε το δέρμα σας με νερό και απλώστε το καθαριστικό στην επιδερμίδα σας. 

Εναλλακτικά, εφαρμόστε το καθαριστικό κατευθείαν πάνω στη βούρτσα.
3. Ακουμπήστε τη βούρτσα καθαρισμού απευθείας πάνω στο δέρμα σας.
4. Ενεργοποιήστε την με τον διακόπτη On/Off. 
5. Επιλέξτε την ταχύτητα. Η βούρτσα καθαρισμού ξεκινάει αυτόματα με την ταχύτητα 1. 

Πατήστε το κουμπί ελέγχου ταχύτητας για να αλλάξετε την ταχύτητα.
6. Χρησιμοποιήστε τη βούρτσα για να τρίψετε απαλά το δέρμα σας με κυκλικές κινήσεις 

αποφεύγοντας την ευαίσθητη περιοχή των ματιών (εικ. 4).
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• ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Προσπαθήστε να μην ασκείτε πολλή πίεση με τη βούρτσα όταν ακουμπάει το 
δέρμα. 

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΩΝ ΤΗΣ ΒΟΥΡΤΣΑΣ

ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΗΣ ΚΕΦΑΛΗΣ ΤΗΣ ΟΔΟΝΤΟΒΟΥΡΤΣΑΣ:
• Κρατήστε τη λαβή της βούρτσας με το ένα χέρι
• Με το άλλο χέρι, τραβήξτε απαλά την κεφαλή της βούρτσας προς τα επάνω μέχρι να την 

αποσπάσετε (εικ. 5).
• Για να τοποθετήσετε ξανά τη βούρτσα της κεφαλής, σπρώξτε την απαλά στη θέση της 

μέχρι να ακούσετε ένα κλικ (εικ. 6).
• Για καλύτερα αποτελέσματα συνιστούμε την αντικατάσταση της κεφαλής βούρτσας 

περίπου κάθε 3 μήνες.
• Διατίθενται οι εξής Βούρτσες Κεφαλής για αντικατάσταση:
• Κανονική: SP-FC16
• Ευαίσθητη: SP-FC17
• Για περαιτέρω πληροφορίες μπορείτε να αποτείνεστε στο πλησιέστερο κέντρο σέρβις 

της Remington.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

• Για να διασφαλίσετε τη μακροχρόνια απόδοση της βούρτσας καθαρισμού, καθαρίζετε 
τακτικά την κεφαλή και τη λαβή της βούρτσας.

• Πριν καθαρίσετε τη βούρτσα καθαρισμού φροντίστε να την έχετε απενεργοποιήσει.
• Μην βυθίζετε τη λαβή της βούρτσας στο νερό.
• Κεφαλή Βούρτσας: Ξεπλένετε την κεφαλή και τις τρίχες της βούρτσας μετά από κάθε 

χρήση.
• Χειρολαβή Βούρτσας: Για να καθαρίσετε τη χειρολαβή, σκουπίστε την με ένα νωπό πανί. 

ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ

W
Για την αποφυγή προβλημάτων στο περιβάλλον και την υγεία λόγω 
επιβλαβών ουσιών, οι συσκευές και οι επαναφορτιζόμενες και μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που επισημαίνονται με κάποιο από αυτά 
τα σύμβολα, δεν πρέπει να απορρίπτονται με τα κοινά οικιακά 
απορρίμματα. Να απορρίπτετε πάντα τις ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές 
συσκευές και, όπου χρειάζεται, τις επαναφορτιζόμενες και μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, σε κατάλληλο, επίσημο σημείο συλλογής/
ανακύκλωσης.

EΛΛHNIKH

GR
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta 
navodila in jih varno shranite.  Pred uporabo odstranite vso embalažo.
 
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

• To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z 
zmanjšanimi fizičnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s 
pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so pri tem pod nadzorom oz. dobijo 
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo 
igrati. Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati naprave, če niso starejši od 8 let ter 
pod nadzorom. 

• Ne uporabljajte priključkov, ki jih ne dobavlja naše podjetje.
 Ta naprava je primerna za čiščenje pod vodo.

E Primerno za uporabo v kadi ali prhi. NE SMETE povsem potopiti v vodo.
• Naprave ne uporabljajte, če je poškodovana ali ne deluje pravilno.
• Ta naprava lahko deluje samo na baterije.
• Ta izdelek uporablja alkalne baterije. Ob koncu življenjske dobe morate baterije 

odstraniti iz naprave in jih reciklirati ali pravilno odstraniti skladno z državnimi ali 
lokalnimi predpisi.

• OPOZORILONapravo ohranite suho.
• Naprava je primerna samo za suho uporabo. Ne uporabljajte pod prho ali v kadi.
• Okoli predela oči uporabljajte zelo pazljivo. Ne uporabljajte naprave na svojih 

trepalnicah.
• Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

VARNOSTNI NAPOTKI ZA UPORABO BATERIJ
• Če naprave dalj časa ne uporabljate, odstranite baterije.
• Ne priporočamo uporabe polnilnih baterij.
• Ne poskušajte polniti baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju.
• Ne uporabljajte različnih vrst baterij ali novih in že uporabljenih.
• Izrabljenih baterij ne vrzite v ogenj.
• Ne povzročite kratkega stika na polih baterije.
• Izrabljene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih reciklirati ali odstraniti na okolju 

prikazen način (glejte poglavje RECIKLIRANJE).

SLOVENŠČINA
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SLOVENŠČINA

OPOZORILA IN VARNOSTNI NAPOTKI

• Preden pričnete uporabljati ščetko za čiščenje obraza REVEAL, preberite vsa  opozorila 
in varnostne informacije, da preverite, ali je izdelek primeren za vas.

• Izogibajte se uporabi na občutljivi koži okoli oči.
• Ščetke za čiščenje NE uporabljajte na enem predelu več kot dvakrat na dan.
• Ščetke za čiščenje NE uporabljajte na predelih z odprtimi ranami, opečeni koži od sonca, 

razpokani ali razdraženi koži.
• NE uporabljajte, če imate kožne bolezni ali razdraženo kožo, kot so npr. hude oblike aken/

aktivne akne ali okužbe kože.
• NE uporabljajte, če jemljete zdravilo na bazi steroidov.
• Ščetke za čiščenje NE uporabljajte s čistilnimi sredstvi, ki vsebujejo močne kemikalije ali 

grobe delce.
• Če želite ta izdelek deliti z drugimi uporabniki, iz higienskih razlogov zamenjajte glavo 

ščetke. Glav ščetke ne delite z več uporabniki.
• Če občutite kakršno koli bolečino ali neugodje, prenehajte uporabljati ta izdelek in se 

obrnite na svojega zdravnika.

DELI

1. Glava ščetke za normalno kožo (zelena)
2. Gumb za vklop/izklop
3. Gumb za upravljanje hitrosti

4. Predal za baterije
5. Glava ščetke za občutljivo kožo (bela)

UVOD

• Ščetka za čiščenje obraza REVEAL je bila oblikovana in razvita za čiščenje obraza in vratu.
• Rotirajoče ščetine nežno zagotavljajo globoko čiščenje in tako odstranjujejo make up in 

nečistoče, na koncu je koža čista in sveža.
• Ščetki za čiščenje obraza REVEAL so priložene 2 glave ščetke, ki zadostijo vsem vašim 

potrebam po čiščenju:
• OBIČAJNA (NORMAL): za vsakodnevno globoko čiščenje, primerna za vse vrste kože.
• OBČUTLJIVA (SENSITIVE): nežno čiščenje, idealno za občutljivo kožo.

PRVI KORAKI

Bodite potrpežljivi pri prvi uporabi svoje ščetke za čiščenje REVEAL, tako kot pri vsakem 
novem izdelku bo morda potrebno več časa, da jo spoznate. Vzemite si čas, da spoznate 
svojo novo ščetko za čiščenje, saj smo prepričani, da jo boste še mnogo let z zadovoljstvom 
uporabljali.

Sl
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SLOVENŠČINA

VSTAVITEV/ZAMENJAVA BATERIJE

1. Vaša ščetka za obraz REVEAL potrebuje za delovanje 2 alkalni bateriji AAA (priloženi).
2. Odprite predalček za baterijo, tako da pokrovček zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.
3. Vstavite bateriji, pri čemer upoštevajte pravilno usmerjenost (slika 2).
4. Ponovno namestite pokrovček predalčka za baterije in ga zavrtite v smeri urinega kazalca, 

da ga zaklenete na mesto.

NAVODILA ZA UPORABO

• Ta izdelek je pralen in ga lahko uporabite pod prho.
• Izdelka NE SMETE potopiti v vodo.
• Vaša ščetka za čiščenje ima 2 nastavitve hitrosti.
• Vedno izberite nastavitev hitrosti ki sta vam najprijetnejši.
• OPOMBA: Če imate občutljivo kožo, vam pri prvih nekaj uporabah priporočamo, da 

izberete nastavitev hitrosti 1. Če pri uporabi ne pride do nobenih kožnih reakcij, lahko 
uporabite hitrosti 2. 

• Priporočamo čiščenje v 3 delih: T-predel (1), desno stran (2) in levo stran (3) (slika 3).
• Načrtujte, da boste porabili 20 sekund za vsak predel.

NAVODILA ZA UPORABO

1. Navlažite ščetkine ščetine pod tekočo vodo.
• OPOMBA: Ščetke za čiščenje ne uporabljajte, ko je popolnoma suha, saj lahko povzročite 

draženje kože.
2. Kožo navlažite z vodo in nanjo nanesite čistilno sredstvo. Ali pa čistilno sredstvo nanesite 

kar na ščetko.
3. Ščetko za čiščenje položite neposredno na kožo.
4. Za vklop uporabite gumb za vklop/izklop. 
5. Izberite hitrost. Ščetka za čiščenje bo samodejno pričela delovati s hitrostjo 1. Pritisnite 

gumb za upravljanje hitrosti, da spremenite hitrost.
6. Ščetko nežno vodite po koži s krožnimi gibi, izognite se občutljivemu predelu okoli oči 

(slika 4).
• OPOMBA: Izogibajte se uporabi premočnega pritiska, ko je ščetka neposredno na koži.  

ZAMENJAVA GLAVE ŠČETKE

ODSTRANITEV GLAVE ŠČETKE:
• Ročaj ščetke držite z eno roko.
• Z drugo roko glavo ščetke nežno vlecite navzgor, dokler je ne snamete (slika 5).
• Če želite zamenjati glavo ščetke, nežno pomaknite glavo ščetke nazaj, dokler ne zaslišite 

klika (slika 6).
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SLOVENŠČINA

Sl

• Za najboljše rezultate priporočamo zamenjavo glavo ščetke na približno 3 mesece.
• Na voljo so nadomestne glave ščetke:
• Običajna: SP-FC16
• Občutljiva: SP-FC17
• Za več informacij se obrnite na najbližji servisni center Remington.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

• Če želite zagotoviti dolgotrajno dobro delovanje svoje ščetke za čiščenje, redno čistite 
glavo ščetke in ročaj.

• Poskrbite, da je ščetka za čiščenje izključena, preden jo očistite.
• Ročaja ščetke ne smete potopiti v vodo.
• Glava ščetke: po vsaki uporabi sperite glavo ščetke in ščetine.
• Ročaj ščetke: ko čistite ročaj, ga obrišite z vlažno krpo. 

RECIKLIRANJE

W
Za preprečitev okoljskih in zdravstvenih težav zaradi nevarnih snovi 
naprav in polnilnih in navadnih baterij, označenih z enim od teh 
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. 
Električne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in navadne 
baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za recikliranje/zbiranje.
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HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vašeg novog Remington ® proizvoda. Molimo pažljivo pročitajte ove 
upute i sačuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalažu prije uporabe.
 
VAŽNE SIGURNOSNE MJERE

• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim 
fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom 
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upućene i ako razumiju 
moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uređajem. Čišćenje i održavanje 
mogu vršiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. 

• Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uređajem.
 Uređaj je prikladan za čišćenje pod tekućom vodom.

E Prikladan za uporabu u kadi ili pod tušem. NEMOJTE je potpuno uranjati u  
 vodu.
• Nemojte koristiti uređaj ako je oštećen ili neispravan.
• Ovaj uređaj radi samo na baterije.
• Ovaj proizvod rabi alkalne baterije. Na kraju njihovog radnog vijeka, baterije se moraju 

ukloniti iz uređaja i pravilno reciklirati ili zbrinuti sukladno državnim i lokalnim 
zahtjevima.

• UPOZORENJEOdržavajte uređaj suhim.
• Ovaj uređaj prikladan je samo za suhu uporabu. Ne koristite pod tušem ili u kadi.
• Kad rabite uređaj oko područja očiju, koristite ga s izuzetnom pažnjom. Ne koristite 

uređaj na trepavicama.
• Ovaj uređaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

SIGURNOST BATERIJE
• Uklonite baterije ako jedinica neće biti u uporabi dulje vrijeme.
• Nije preporučljivo koristiti punjivu bateriju.
• Nemojte pokušavati puniti nepunjive baterije.
• Ne smiju se miješati različite vrste baterija ili nove i iskorištene baterije.
• Nemojte bacati istrošene baterije u vatru.
• Nemojte dovoditi u kratki spoj kontakte baterije.
• Istrošene baterije moraju se ukloniti iz uređaja, reciklirati ili odložiti na ekološki 

prihvatljiv način (vidi dio RECIKLAŽA).
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HRVATSKI JEZIK

UPOZORENJA I MJERE PREDOSTROŽNOSTI

• Prije nego što počnete koristiti REVEAL četku za čišćenje obavezno pročitajte sva 
upozorenja i sigurnosne informacije, kako biste provjerili je li proizvod prikladan za vas.

• Izbjegavajte korištenje uređaja na osjetljivoj koži oko očiju.
• NE koristite četku za čišćenje na istom području više od dva puta dnevno.
• NE koristite četku za čišćenje na područjima s otvorenim ranama, opeklinama od sunca, 

na ispucaloj ili iritiranoj koži.
• NE koristite uređaj ako bolujete od kožnih bolesti ili iritacija kože kao što su ozbiljne/

aktivne akne ili kožne infekcije.
• NE koristite uređaj ako uzimate lijekove na bazi steroida.
• NE koristite četku za čišćenje s proizvodima za čišćenje lica koji sadržeoštre kemikalije ili 

grube čestice.
• Ako želite dijeliti ovaj proizvod s drugim korisnicima, iz higijenskih razloga osigurajte 

promjenu glave četke. NE dijelite glave četke s više korisnika.
• Ako osjećate bilo kakav bol ili neugodu, prestanite koristiti ovaj proizvod i obratite se 

liječniku.

DIJELOVI

1. Normalna glava četke (Zelena)
2. Gumb za uključivanje/isključivanje
3. Tipka za kontrolu brzine

4. Kućište za baterije
5. Osjetljiva glava četke (Bijela)

UVOD

• REVEAL četka za čišćenje dizajnirana je i namijenjena za čišćenje lica i vrata.
• Rotirajuća vlakna vrše nježno dubinsko čišćenje, uklanjajući šminku i nečistoće i 

ostavljajući kožu čistom i svježom.
• REVEAL četka za čišćenje uključuje 2 glave četke za sve vaše potrebe čišćenja:
• NORMALNA (NORMAL): za svakodnevno dubinsko čišćenje, pogodna za sve vrste kože.
• OSJETLJIVA (SENSITIVE): za nježno čišćenje, idealna za osjetljivu kožu.

PRIJE POČETKA

Prilikom prve uporabe REVEAL četke za čišćenje budite strpljivi; možda će Vam upoznavanje 
s proizvodom malo potrajati, kao što je to slučaj sa svakim novim proizvodom. Upoznajte se 
sa svojom četkom za čišćenje postepeno i sigurni smo da će vam donijeti veliko zadovoljstvo 
kroz dugogodišnju uporabu.

HR
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UMETANJE /ZAMJENA BATERIJE 

1. Vaša REVEAL četka za lice rabi 2 ‘AAA’ alkalne baterije (dio opreme).
2. Otvorite kućište za baterije tako što ćete okrenuti poklopac u smjeru suprotnom od 

kazaljke na satu (Sl. 1).
3. Umetnite baterije poštujući pravilan polaritet (Sl. 2).
4. Vratite na mjesto poklopac kućišta za baterije i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako 

biste ga zaključali.

UPUTE ZA UPORABU

• Ovaj proizvod se može prati i rabiti pod tušem.
• NEMOJTE ga uranjati u vodu.
• Četka za čišćenje ima 2 postavke brzine.
• Odaberite vama najugodniju postavku brzine.
• NAPOMENA: ako imate osjetljivu kožu, za prve uporabe preporučujemo 1. postavku brzine. 

Ako ne dobijete bilo kakvu kožnu reakciju, onda možete koristiti 2 brzinu. 
• Preporučujemo podjelu čišćenja na 3 dijela: T-zona (1), desna strana (2) i lijeva strana (3) (Sl. 3). 
• Planirajte 20 sekundi za svaku zonu.

UPUTE ZA UPORABU

1. Ovlažite vlakna četke pod vodom.
• NAPOMENA: NE koristite četku za čišćenje kad je potpuno suha jer to može uzrokovati 

iritaciju kože.
2. Vodom ovlažite kožu i nanesite proizvod za čišćenje kože. Kao alternativa, nanesite 

proizvod za čišćenje izravno na četku.
3. Postavite četku za čišćenje izravno na kožu.
4. Uključite uređaj služeći se gumbom uključeno/isključeno. 
5. Odaberite brzinu. Četka za čišćenje automatski će započeti rad 1. brzinom. Za promjenu 

brzine, pritisnite tipku za kontrolu brzine.
6. Kliznim kružnim pokretima nježno pomičite četku preko kože, izbjegavajući osjetljivo 

područje oko očiju (Sl. 4).
• NAPOMENA: izbjegavajte pretjerano pritiskanje četkom u izravnom dodiru s kožom. 

ZAMJENA GLAVA ČETKE

SKIDANJE GLAVE ČETKE:
• Držite dršku četke jednom rukom.
• Drugom rukom, lagano povucite glavu četke prema gore dok ne izađe (Sl. 5).
• Za zamjenu glave četke, lagano gurnite glavu nazad dok ne čujete klik (Sl. 6).
• Za najbolje rezultate, preporučujemo zamjenu glave četke otprilike svaka 3 mjeseca.

HRVATSKI JEZIK



85

HRVATSKI JEZIK

HR

• Dostupne su sljedeće zamjenske glave četke:
• Normalna: SP-FC16
• Osjetljiva: SP-FC17
• Za dodatne informacije obratite se najbližem servisnom centru Remington.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

• Kako biste osigurali dugotrajnu učinkovitost Vaše četke za čišćenje, redovito čistite glavu 
četke i dršku.

• Prije čišćenja uvjerite se da je četka za čišćenje isključena.
• Nemojte uranjati četku za tijelo u vodu.
• Glava četke: nakon svake uporabe isperite glavu četke i vlakna.
• Drška četke: dršku obrišite vlažnom krpom, kako biste je očistili. 

RECIKLAŽA

W
Kako bi se izbjegle štetne posljedice na okoliš i zdravlje zbog opasnih 
supstanci, uređaji i punjive i nepunjive baterije obilježene jednim od ovih 
simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek 
odložite električne i elektroničke proizvode i , gdje je primjenljivo, 
punjive i nepunjive baterije, u odgovarajućem zvaničnom mjestu za 
sakupljanje/reciklažu.
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Дякуємо, що придбали продукцію компанії Remington®. Уважно прочитайте наведені 
інструкції та зберігайте їх у безпечному місці.  Перед використанням виробу зніміть всі 
елементи пакування.
 
ВАЖЛИВІ ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ

• Використання зазначеного пристрою дітьми віком від 8 років, особами 
з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими 
можливостями, браком досвіду або знань допускається виключно за 
умови додаткового контролю або інструктажу й усвідомлення 
пов’язаних із таким використанням ризиків. У жодному разі не 
дозволяйте дітям гратися з пристроєм. Чищення та технічне 
обслуговування цього пристрою може здійснюватися дітьми виключно 
за умови досягнення ними 8-річного віку та контролю з боку батьків. 

• Не використовуйте інші насадки, окрім тих, що входять до комплекту 
пристрою.

 Допускається очищати пристрій під краном із водопровідною водою.
E Підходить для використання у ванній або душовій кімнатах. НЕ   
 занурюйте прилад у воду повністю.
• Не використовуйте пристрій за наявності ознак пошкодження або 

несправності.
• Робота пристрою здійснюється виключно від батарейок.
• У цьому пристрої використовуються лужні батареї. Наприкінці терміну служби 

слід дістати батареї із пристрою та утилізувати їх належним чином або віддати на 
переробку відповідно до державних та місцевих нормативних актів.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Уникайте потрапляння вологи до пристрою.
• Цей прилад дозволяється використовувати виключно в сухих умовах. Не 

використовуйте його в душі або у ванні.
• Використовуйте максимально обережно на ділянках навколо очей. Не 

застосовуйте пристрій на віях.
• Цей пристрій не призначено для комерційного використання або роботи в 

перукарнях.

УКРАЇНСЬКА



87

УКРАЇНСЬКА

UA

ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ ПРИ ПОВОДЖЕННІ З БАТАРЕЙКАМИ
• Дістаньте батаре йки, якщо прилад невикористовуватиметься протягом тривалого 

часу.
• Не рекомендовано використовувати перезаряджувані батарейки (акумулятори).
• Не намагайтеся зарядити неперезаряджувані батареї.
• Не змішуйте батарейки різних типів, нові та такі, що були у використанні.
• Не викидайте використані батареї у вогонь.
• Не допускайте короткого замикання контактів батарейки.
• По завершенні терміну служби батарей їх слід дістати з приладу та утилізувати або 

ж віддати на переробку в безпечнийок для навколишнього середовища спосіб 
(див. розділ «УТИЛІЗАЦІЯ»).

ПОПЕРЕДЖЕННЯ І ЗАСТЕРЕЖНІ ЗАХОДИ

• Перед початком використання щітки для чищення REVEAL прочитайте всі 
попередження і відомості про безпеку, щоб переконатися, що даний пристрій вам 
підходить.

• Не використовуйте на чутливій шкірі навколо очей.
• НЕ застосовуйте щітку для чищення на одній і тій самій ділянці шкіри частіше, ніж 

двічі на день.
• НЕ використовуйте щітку для чищення на ділянках шкіри, де є відкриті рани, сонячні 

опіки, тріщини або подразнення.
• НЕ використовуйте щітку за наявності захворювань шкіри або подразнень, таких як 

тяжка/активна форма акне або інфекції шкіри.
• НЕ використовуйте щітку, якщо ви приймаєте стероїдні препарати.
• Не використовуйте щітку з очищувальними засобами із вмістом  агресивних 

хімічних речовин або грубих часток.
• Якщо ви хочете дати цей прилад покористуватися ще кому-небудь, з міркувань 

гігієни обов’язково змініть головку щітки. Не рекомендуємо давати іншим людям 
користуватися однією і тією ж головкою щітки.

• Якщо ви відчуваєте біль або дискомфорт, припиніть використання приладу і 
зверніться до свого лікаря.

КОМПОНЕНТИ

1. Звичайна головка щітки (зелена)
2. Кнопка «Увімк./Вимк.»
3. Кнопка регулювання швидкості

4. Батарейний відсік
5. Головка щітки для чутливої шкіри 

(біла)
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ВСТУП

• Щітка для чищення REVEAL розроблена для чищення обличчя та шиї.
• Щетина, що обертається, забезпечує акуратне глибоке чищення, видаляє макіяж та 

забруднення, залишаючи на шкірі відчуття чистоти та свіжості.
• Щітка для чищення REVEAL містить 2 головки для різних потреб:
• ЗВИЧАЙНА: щоденне глибоке чищення; підходить для всіх типів шкіри.
• ДЛЯ ЧУТЛИВОЇ ШКІРИ: м’яке чищення; ідеальна для чутливої шкіри.

ПОЧАТОК РОБОТИ

Під час першого використання щітки REVEAL проявіть терпіння: як і з будь-яким іншим 
новим приладом, вам, можливо, знадобиться деякий час, щоб освоїтися з нею 
Приділіть час ознайомленню зі своєю щіткою, і ми впевнені, що ви роками будете із 
задоволенням користуватися нею.

ВСТАВКА/ЗАМІНА БАТАРЕЇ

1. Щітка для обличчя REVEAL працює від 2 лужних батарей типу AAA (входять до 
комплекту поставки).

2. Відкрийте батарейний відсік, повернувши кришку проти годинникової стрілки (рис. 1).
3. Вставте батареї, дотримуючись полярності (рис. 2).
4. Установіть на місце кришку батарейного відсіку й поверніть її за годинниковою 

стрілкою для фіксації.

ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

• Цей виріб можна мити й використовувати в душі.
• НЕ занурюйте прилад у воду.
• Щітка для чищення має 2 режими швидкості.
• Вибирайте швидкості які підходять вам найбільше.
• ПРИМІТКА. Якщо у вас чутлива шкіра, для декількох перших використань ми 

рекомендуємо швидкість 1. Якщо на шкірі не було реакцій, можна вибрати швидкість 2. 
• Рекомендуємо виділити 3 ділянки: зона Т (1), права сторона (2) і ліва сторона (3) (рис. 3). 
• Обробка кожної ділянки становитиме приблизно 20с.

НАСТАНОВА З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

1. Змочіть щетину під проточною водою.
• ПРИМІТКА. Не використовуйте щітку для чищення повністю сухою, оскільки це може 

призвести до подразнення шкіри.
2. Зволожте шкіру водою та нанесіть на неї очищувальний засіб. Або ж нанесіть 

очищувальний засіб безпосередньо на щітку.
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3. Прикладіть щітку для чищення до шкіри.
4. Увімкніть щітку за допомогою кнопки Увімк./Вимк. 
5. Виберіть швидкість. Щітка автоматично починає працювати на швидкості 1. Щоб 

змінити швидкість, натисніть кнопку регулювання швидкості.
6. Плавно переміщуйте щітку по шкірі обертальними рухами, уникаючи ділянки 

навколо очей (рис. 4).
• ПРИМІТКА. Намагайтеся не докладати надмірного тиску на щітку, коли вона 

знаходиться на шкірі. 

ЗАМІНА ГОЛОВОК ЩІТКИ

ЗНЯТТЯ ГОЛОВКИ ЩІТКИ
• Тримайте рукоятку щітки однією рукою.
• Іншою рукою обережно потягніть головку щітки догори, щоб ї ї зняти (рис. 5).
• Для заміни головки щітки обережно встановіть головку до клацання (рис. 6).
• Для отримання найкращого результату рекомендуємо замінювати головки щітки 

приблизно раз на 3 місяці.
• Головки щітки для заміни:
• Звичайна: SP-FC16
• Для чутливої шкіри: SP-FC17
• Для отримання докладнішої інформації зв’яжіться з найближчим сервісним центром 

Remington.

ОЧИЩЕННЯ ТА ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

• Для забезпечення тривалої служби щітки для чищення слід регулярно чистити 
головку і рукоятку щітки.

• Слідкуйте, щоб під час чищення щітка була вимкнена.
• Не занурюйте ручку щітки у воду.
• Головка щітки: після кожного використання споліскуйте головку і щетину щітки.
• Рукоятка щітки: для очищення рукоятки протріть ї ї вологою тканиною. 

УТИЛІЗАЦІЯ

W
Щоб не завдати шкоди довкіллю та здоров’ю людей через дію небезпечних 
речовин, не слід утилізувати пристрої й батареї одноразового або 
багаторазового використання, що позначені одним із цих символів, разом із 
невідсортованим побутовим сміттям. Обов’язково утилізуйте електричні й 
електронні вироби, а також, де можливо, батареї одноразового або 
багаторазового використання у відповідному офіційному пункті переробки/
збору.

UA
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Благодарим Ви, че закупихте нов продукт на Remington. Моля, прочетете внимателно 
инструкцията за употреба и я запазете. Отстранете всички опаковки преди употреба.

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

• Този уред може да бъде използван от деца над 8-годишна възраст и 
хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности, или 
липса на опит и знания, ако са наблюдавани /инструктирани и разбират 
свързаните рискове. Децата не бива да си играят с уреда. Почистването 
и поддръжката на уреда не трябва да се правят от деца, освен ако те са 
над 8-годишна възраст и са наблюдавани. 

• Не използвайте приставки, различни от тези, които ние предоставяме.
 Уредът е подходящ за почистване под течаща вода.

E Подходящ за използване във вана или под душа.  НЕ потапяйте изцяло 
във вода. 

• Не използвайте уреда, ако е повреден или не работи изправно.
• Този уред работи само на батерии.
• Този уред използва алкални батерии. В края на техния живот те трябва да се 

извадят от уреда и да се рециклират или изхвърлят безопасно спрямо 
националните и локалните изисквания.

• ВНИМАНИЕ: Пазете уреда сух.
• Уредът е подходящ само за суха употреба. Не използвайте под душа или във 

ваната.
• Използвайте уреда с повишено внимание в областта на очите. Не използвайте 

уреда върху миглите.
• Този уред не е предназначен за комерсиална употреба и употреба във 

фризьорски салони.

БЕЗОПАСНОСТ НА БАТЕРИИТЕ
• Извадете батериите, ако уредът няма да се използва за дълъг период от време.
• Не се препоръчва използването на зареждаща се батерия.
• Не се опитвайте да зареждате еднократни батерии.
• Нови и употребявани батерии и батерии от различни видове не трябва да се 

смесват.
• Не изхвърляйте батериите в огън.
• Не предизвиквайте късо съединение с контактите на батериите.
• Употребяваните батерии трябва да се извадят от уреда, да се рециклират или да 

изхвърлят по начин, опазващ околната среда (вижте РЕЦИКЛИРАНЕ).
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ

• Преди да започнете да използвате четката за почистване REVEAL, се запознайте с 
всички предупреждения и указания за безопасност, за да предупредите дали 
продуктът е подходящ за Вас.

• Не използвайте върху деликатната кожа около очите.
• НЕ използвайте почистващата четка върху една и съща зона повече от два пъти на 

ден.
• НЕ използвайте почистващата четка върху зони с отворени рани, изгоряла от 

слънцето, подсечена или раздразнена кожа.
• НЕ използвайте, ако страдате от кожни болести или кожни раздразнения като 

тежко/активно акне или кожни инфекции.
• НЕ използвайте, ако приемате медикаменти на основа на стероиди.
• НЕ използвайте почистващата четка с препарати за почистване, съдържащи силни 

химикали или твърди частици.
• Ако искате да споделите този продукт с други потребители, по хигиенични причини, 

винаги сменяйте главата с четката. НЕ споделяйте главите на четките с различни 
потребители.

• Ако усетите болка или дискомфорт, прекратете използването на продукта и се 
свържете с лекар.

ЧАСТИ

1. Нормална глава на четката (зелена)
2. Бутон за вкл./изкл.
3. Бутон за контрол на скоростта

4. Отделение за батерии
5. Глава на четка за чувствителна кожа 

(бяла)

ВЪВЕДЕНИЕ

• Компактната четка за почистване REVEAL е създадена и разработена за почистване 
на лицето и врата.

• Въртящите се косъмчета нежно осигуряват дълбоко почистване за отстраняване на 
грим и замърсявания, като оставят кожата да се чувства чиста и свежа.

• Четката за почистване REVEAL включва 2 глави за всички Ваши нужди.
• НОРМАЛНА : Ежедневно дълбоко почистване за отстраняване на замърсяванията и 

стимулиране на кожата.
• ЧУВСТВИТЕЛНА : Ежедневно нежно почистване на чувствителна кожа.

GETTING STARTED

Бъдете търпеливи при първата употреба на вашата компактната четка за почистване 
REVEAL, тъй като, както при всеки нов продукт, може да отнеме малко време да се 
запознаете с продукта. Отделете време да се запознаете с вашата четка за почистване, 
тъй като ние сме убедени, че ще имате години приятна употреба и пълна задоволеност.

BG



92

ПОСТАВЯНЕ/СМЯНА НА БАТЕРИЯТА

1. За Вашата четка за лице REVEAL са нужни 2 алкални батерии тип ААА (включени).
2. Отворете отделението за батерии, като завъртите капачето обратно на часовниковата 

стрелка (фиг. 1).
3. Поставете батериите, спазвайки полярността (фиг. 2).
4. Поставете обратно капачето на отделението за батерии и го завъртете по 

часовниковата стрелка, докато не щракне.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ

• Този продукт е пригоден за миене и може да се използва под душа.
• НЕ потапяйте във вода.
• Почистващата четка има 2 настройки за скорост.
• Винаги използвайте настройката за скорост, която е най-удобна за Вас. 
• ЗАБЕЛЕЖКА: Ако страдате от чувствителна кожа, Ви препоръчваме да изберете 

настройка за скорост 1 за първите няколко използвания. Ако нямате никаква кожна 
реакция, след това можете да използвате скорост 2.

• Ние препоръчваме почистване в 3 участъка: Т – зона (1), Дясна страна (2) и Лява 
страна (3) (фиг. 3).

• Планирайте 20 секунди във всяка зона.

НАЧИН НА УПОТРЕБА

1. Навлажнете косъмчетата на четката под течаща вода.
• ЗАБЕЛЕЖКА: НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ почистващата четка напълно суха, тъй като това 

може да предизвика раздразняване на кожата.
2. Навлажнете кожата с вода и поставете почистващ продукт върху Вашата кожа. Друг 

начин е да поставите почистващия продукт директно върху четката. 
3. Поставете почистващата четка директно върху кожата.
4. Включете като използвате бутона за включване / изключване.
5. Изберете скорост. Почистващата четка автоматично ще стартира при скорост 1. 

Натиснете бутона за контрол на скоростта, за да я смените.
6. Внимателно плъзгайте четката по кожата с кръгообразни движения като избягвате 

деликатната зона около очите (фиг. 4).
• ЗАБЕЛЕЖКА: Опитайте се да избягвате да прилагате твърде голям натиск с четката, 

когато е директно върху кожата. 

БЪЛГАРСКИ
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BG

СМЯНА НА ГЛАВАТА НА ЧЕТКАТА

ОТСТРАНЯВАНЕ НА ГЛАВАТА НА ЧЕТКАТА:
• Дръжте четката за дръжката с една ръка.
• С другата ръка, внимателно изтеглете главата на четката нагоре докато я отстраните 

(фиг. 5).
• За да смените главата на четката, внимателно натиснете главата обратно докато 

чуете щракване (фиг. 6).
• За най-добри резултати препоръчваме да сменяте главата на четката 

приблизително на всеки 3 месеца.
• Предлагани резервни глави за четка:
• Нормална: SP-FC16
• Чувствителна: SP-FC17
• За повече информация, свържете се с нас на телефон.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

• За да осигурите продължителна ефективност на Вашата почистваща четка, 
периодично почиствайте главата на четката и дръжката.

• Преди почистване се уверете че почистващата четка е изключена.
• Не потапяйте дръжката на четката във вода.
• Глава на четката: Изплаквайте главата и косъмчетата след всяко използване.
• Дръжка на четката: За да почистите дръжката, избършете я с влажна кърпа.

РЕЦИКЛИРАНЕ

W
За да се избегнат екологични и здравни проблеми поради наличие на 
опасни субстанции, уредите, акумулаторните и неакумулаторните 
батерии, обозначени с един от тези символи, не трябва да се 
изхвърлят заедно с несортирани общински отпадъци. Винаги 
изхвърляйте електрически и електронни продукти и, където е 
приложимо, акумулаторни и неакумулаторни батерии, на подходящо 
официално място за рециклиране/събиране.
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شكرا لقيامك بشراء منتج Remington® الجديد. يرجى قراءة هذه التعليمات بعناية والاحتفاظ بها في مكان 
آمن. قم بإزالة جميع مواد التعبئة قبل الاستخدام.

إجراءات وقائية هامة 
يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال الذين تتراوح أعمارهم من 8 سنوات 	 

فما فوق والأشخاص ذوي القدرات الجسمانية أو الحسية أو العقلية المنخفضة أو 
عديمي الخبرة والمعرفة إذا تم الإشراف عليهم/تعليمهم ويفهمون المخاطر المعنية. 

يجب إلا يعبث الأطفال بالجهاز.
لا تستخدم ملحقات غير الملحقات التي نقوم بتوريدها.	 

 مناسب للتنظيف تحت حنفية ماء مفتوحة.
E مناسب للاستخدام في حمام أو دش. لا تغمر المنتج تماماً في الماء.

لا تستخدم الجهاز إذا كان تالفا أو لا يعمل بصورة صحيحة.	 
يعمل هذا الجهاز بالبطاريات فقط.	 
يستخدم هذا المنتج بطاريات قلوية. وفي نهاية عمر البطاريات يجب إخراجها من الجهاز وإعادة تدويرها أو 	 

التخلص منها بشكل صحيح وفقا لحالتك والمتطلبات المحلية.
حافظ على الجهاز جافا.	 
هذا الجهاز مصمم للاستخدام الجاف فقط. لا تستخدمي الجهاز في الماء أو تحت الدش.	 
يرجى التعامل بحرص شديد حول منطقة العين. ولا يجب استخدام الجهاز مع الرموش.	 
دع الجهاز يبرد قبل تنظيفه وتخزينه.	 

سلامة البطارية
يجب إخراج البطاريات إذا كانت الوحدة لن تستخدم لفترات طويلة.	 
يوصى باستخدام بطارية قابلة لإعادة الشحن.	 
لا داعي لشحن البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن.	 
يجب عدم خلط أنواع البطاريات المختلفة أو البطاريات الجديدة مع المستعملة.	 
لا يجب التخلص من البطاريات المستعملة عن طريق الحرق.	 
لا يجب عمل بعمل تلامس كهربائي مع أطراف البطارية.	 
يجب إخراج البطاريات المستعملة من الجهاز، وإعادة تدويرها أو التخلص منها بطريقة صديقة للبيئة )عادة 	 

التدوير(.

الأجزاء
رأس الفرشاة العادية )الأخضر(. 1
زر التشغيل/الإيقاف. 2

زر التحكم في السرعة. 3
علبة البطاريات. 4

عربي
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المقدمة
تم تصميم وتطوير فرشاة التنظيفREVEAL  لتنظيف الوجه والرقبة.	 
توفر الشعيرات الدوارة تنظيفاً عميقاً برفق لإزالة الماكياج والشوائب وتترك الجلد نظيفاً ومنتعشاً.	 
تحتوي فرشاة التنظيفREVEAL  على 2 رؤوس فرشاة لجميع احتياجات التنظيف:	 
NORMAL )العادي(: للحصول على تنظيف عميق مناسب لجميع أنواع الجلد كل يوم.	 
SENSITIVE )الحساس(: للتنظيف الرقيق، المثالي للجلد الحساس.	 

بدء العمل
تحلي بالصبر عند استخدام فرشاة التنظيف REVEAL لأول مرة فكما هو الحال مع أي منتج جديد، قد تستغرق 
بعض الوقت لتعويد نفسك على المنتج. خصص الوقت الكافي للتعرف على فرشاة التنظيف ونحن على ثقة بأنك 

سوف تستمتع بسنوات من الاستخدام الممتع والرضا التام.

إدخال/استبدال البطارية
تحتاج فرشاة الوجه من REVEAL إلى بطاريتين قلويتين بحجم AAA )متضمنة(.. 1
يرجى فتح تجويف البطارية عن طريق لف الغطاء عكس اتجاه عقارب الساعة )الشكل 1(.. 2
يتم إدخال البطاريات مع مراعاة الأقطاب الصحيحة )الشكل 2(.. 3
أعيدي غطاء تجويف البطارية وقومي باللف في اتجاه عقارب الساعة لتثبيته في مكانه.. 4

شحن الجهاز
هذا المنتج قابل للغسل ويمكن استخدامه في الحمام.	 
لا تغمر المنتج في الماء.	 
يوجد بفرشاة الوجه 2 إعدادات للسرعة.	 
اختر دائما إعداد السرعة ورأس الفرشاة الأكثر راحة لك.	 
ملاحظة: إذا كنت تعاني من حساسية في الجلد، فمن المستحسن اختيار إعداد السرعة 1 للاستخدامات 	 

القليلة الأولى. ويمكن استخدام السرعة 2 إذا كنت لا تعاني أي تفاعلات بالجلد.
تأتي فرشاة التنظيف مجهزة أيضا بجهاز توقيت لدقيقة واحدة للمساعدة على ضمان تنظيف الوجه كله. 	 

نوصي بالتنظيف في 3 أقسام: المنطقة –T )1( والجانب الأيمن )2( والجانب الأيسر )3(. الشكل 3

كيفية الاستخدام
قم بترطيب شعيرات الفرشاة تحت ماء جاري.. 1

ملاحظة: لا تستخدم فرشاة الوجه عندما تكون جافة تماماً فقد يسبب ذلك تهيج الجلد.	 
قم بترطيب جلدك بالماء وضع غسيلاً للوجه على جلدك.. 2
ضع فرشاة الوجه على جلدك مباشرة.. 3
قم بالتشغيل باستخدام زر التشغيل/الإيقاف.. 4
اختر السرعة. سوف تبدأ فرشاة الوجه تلقائياً على السرعة 1. أضغطي على زر التحكم في السرعة . 5

لتغيير السرعة.
حرك الفرشاة على الجلد برفق في حركات دائرية وتجنب منطقة العين الحساسة. الشكل 4. 6

ملاحظة: حاول عدم الضغط بشدة على الفرشاة عندما تكون على الجلد مباشرة.	 

عربي

AE
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استبدال رؤوس الفرشاة
فك رأس الفرشاة:

أمسك مقبض الفرشاة بيد واحدة	 
اسحب باليد الأخرى رأس الفرشاة برفق لأعلى إلى أن تخرج. الشكل 6	 
لاستبدال رأس الفرشاة، ادفع الرأس إلى الخلف برفق إلى أن تسمع صوت نقرة. الشكل 7	 
للحصول على أفضل النتائج، نوصي باستبدال رأس الفرشاة العادية والحساسة كل 3 أشهر تقريبا. 	 
نوصي باستبدال رأس التدليك على مدة أقل. كل 6 أشهر تقريبا.	 
يتوفر استبدال رؤوس الفرشاة:	 

SP-FC16 :العادية
SP-FC17 :الحساسة

اتصل بأقرب مركز خدمة Remington لمزيد من المعلومات.	 

تنبيهات التنظيف
لضمان أداء طويل الأمد لفرشاة التنظيف، نظف رأس الفرشاة والمقبض بانتظام.	 
تأكد من إيقاف فرشاة التنظيف قبل تنظيفها.	 
لا تغمر مقبض الفرشاة أو قاعدة الشحن في الماء.	 
رأس الفرشاة: اشطف رأس الفرشاة والشعيرات بعد كل استخدام.	 
مقبض الفرشاة: لتنظيف المقبض، امسحه بقطعة قماش مبللة. 	 

إعادة التدوير

W
ناجمة عن المواد الخطرة، يجب عدم التخلص من  ية والصحية ال ئ ي ب لتجنب المشاكل ال

لة لإعادة الشحن  اب ق لة لإعادة الشحن والبطاريات غير ال اب ق الأجهزة، والبطاريات ال
ا  مً دية غير المصنفة. يجب دائ ل ب ايات ال ف التي تحمل علامة واحدة من هذه الرموز مع ن
ة  ل اب ق ية، وكذلك إذا أمكن، البطاريات ال ية والإلكترون ائ التخلص من المنتجات الكهرب

تدوير/ لة لإعادة الشحن، في نقطة رسمية مناسبة لإعادة ال اب ق لإعادة الشحن وغير ال
فات. تجميع المخل

عربي
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Ref No. FC250
Type No. FC02A
Taşıma ve nakliye sırasında dikkat edilecek hususlar :
-         Ürünü düşürmeyiniz
-         Darbelere maruz kalmamasını sağlayınız
-         Cihazı nakliye sırasında orijinal ambalajında taşıyınız.

Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü 7 yıldır.
Çin Halk Cumhuriyetinde üretilmiştir.
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